
Zmluva o kontokoTentnom úvere č   1443C022/UZ

Zm]uva o kontokorenttLom úvere č. 1443C022/UZ

(ďalej len zmlu`/a o úveTe) u2nvretá medzi stranami:

Mesto Vemé Kapušany, IČO:  00332038, sĺdl. L.N. Tolstého č.1, 079 01  Velké Kapušmy (ďalej  len Dlžiiík) a

Všeobecná  úverová  banka.  a.s.,  IČ0:  31320155,  so  sĺdlom  Mynské  nivy  1,  829  90  Bratislava,  zapĺsmá  v
obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č. : 3410 (ďalej len Veritel).

(a)            Neoddelitel'nou  súčast'ou  tejto  zmluvy  o  úvere  sú  všetky  jej   pn'lohy,  vrátane  prílohy  Všeobecné
obchodné podmienky pre úvery,

(b)           každý odkaz na zmluvu o úvere 2namená odkaz na samotný text článkov  l až 6 nižšie ako aj na všetky
prilohy zmluvy o úvere,

(c)            pokiaľ nie je vý§lovne uvedené inak, výrazy uvedené s velkým začiatočným pĺsmenom majú význam,
ktorý jc im priradený v pn'lohe Všeobecné obchodné podmienky pre úvery, a

(d)           v  prĺpade  Tozporu  medzi  ustanoveniami  článkov  1  až  6  nižšie  a prĺlohami  zmluvy  o  úveie  (vrátane
prílohy Všeobecné obchodné podmienlq/ pre úvery) je rozhodujúce to, čo je uvedené v ustanoveniach
článkov 1  až 6 nižšie a pre prĺpad rozporu medzi prĺlohou Všeobecné obchodné podmienky pre úvery a
ostatnými pnlohami tejto zinluvy o úvere je rozhodujúce to, čo je uvedené v ostatných prĺlohách tejto
zmluvy o úvei.e.

1.         í   ÚvER

Veriteľ   sa  2aväzuje   poskytnúť  DIžnĺkovi  2a   podmienok   dohodnutých   v  tejto   zmluve   o   úvere   peňažné
prostriedky:

(a)           v dohodnutej mene: EUR,
®)           do  celkovej  výšky  úveru  stanovenej  v prílohe  Špecifické  podmienky  úveru  osobitne  pre  každé  tam

uvedené obdobie,
(c)           za   účelom   úhrady   výdavkov   mesta,   z dôvodu   preklenutia   časového   nesúladu   medzi   prijmami

a výdavkami bežného rozpočtu v priebehu rozpočtového roka.

Dlžník nemôže vypovedať poskytnutie úveru.

2.            POSKYTNUTIE PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV

2.1           Veriteľ  sa  zav!Lzuje  poskytnúť  Dlžníkovi  peňažné   prostriedky  na  základe  Dlžnĺkovej   oprávnene
podanej  a riadne vyplnenej žiadosti za podmienky, že v deň, ktorým je datovaná žiadosť ako aj v Deň
poskytnutia:

(a)            všetky   vyhlásenia   DIžnika   podľa   tejto   2mluvy   o   úvere   a   podľa   všetkých   ostatných
dokumentov súvisiacich s ňou alebo DIžníkom predložených sú správne a pravdivé, a

(b)            nenastal a ani nepretrváva pripad porušenia zmLuvy.

Žiadosť o poskytnutie peňažných pľostriedkov sa podáva fomou pnlcazu na úhradu platby z bežného
účtu Dlžnĺka podľa podmienok platných pre vedenie bežných účtov Veriteľom alebo akoukol'vek inou
písomne dohodnutou forinou nakladania so zostatiom na bežnom účte Dlžníka vedenom Veriteľom.

2.2           Dlžnĺk nemôže požiadat' Veriteľa o poskytnutie peňažných prostriedkov:

(a)           ak by požadovaný Deň poskytnutia mal nastať neskôr než l9.12.2023;
(b)        :bsdTb:é :°eT:nT##: §šesc#t:°k:ĺ[p°o!:#íenj:e[ť:.t"elkoveJ výšky úvem pie prisiušné

(c)           pred tým, než veriteľ akceptoval splnenie všetkých dokumentámych odkladacĺch podmienok
uvedených  v prilohe  Odkladacie  podmienky.  v takej  fome  a s takým  obsahom,  aké  sú  pre
Veritel'a akceptovatel'né.
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Zmlwa o kontokorenmom úvei.e č.  1443ú022/UZ

2.3

2.4

Za i)redpokladu splnenia podmienok podl'a tejto zmluvy o úvei.e Veritep poskytne Dlžníkovi i)eňažné
prosticdky príjaúin prĺkazu na úhmdu platby z Bežného účtu alebo prijatím íného i]okynu (vo fome
písomnedohodnutejmedziDlžnĺkomaVeritel'om)mmkladaniesozostatkomnaBežnomúčte.

Pri  poskytnuti peňažných prostriedkov Dlžnikovi  Veritil'om podl'a odseku 2.3  vyššie plati',  že ak bol
zostatoknaBežnomúčtevčaseprijatiaprĺkazualebopokynupodl'aodseku2.3vyššie:

(a)           nulový   alcbo   zápomý.   tak   Veriteľ   poskytol   Dlžni.kovi   peňažné   prostriedky   v   čiastke
Veritel'om vykonanej platby alebo iného pokynu, alebo

(b)           kladný,  tak  veritel' poskytol Dlžnĺkovi  peňažné prostriedky v čiastke iomajúcej  sa rozdielu
medzi týmto kladným zostatkom a čia§tkou Veritel'om vykonmej  platby alebo iného pokynu,
avšal( len v pri'pade, ak je taký rozdiel zápomé číslo.

Dlžník pomdzuje, že tikto poskytnuté peňažné prostriedky prija], áko keby mu boli pripĺsané na jeho
účet.

3.            VRÁTENIE POSKyTNUTÝCH PEŇAŽNÝCH PROSTmEDKOV

Dlžník sa 2aväzuje:

(a)           vždy  v posledný  deň  každého  obdobia  uvedeného  v prilohe   Špecifické  podmienky  úveru,  okrem
posledného  obdobia  uvedeného  v prílohe  Špecifické  podmienky  úve"  vrátiť  poskytnuié  peňažné
i)rostriedky  tak,  aby  v tento  deň  celková  čiastka  všetkých  poskytnutých  a  nesplatených  peňažných

§ľesci:+#é°;oĽeE:#°úvvde:=am°Vúvýškuúve"Stmovenúpren@ledujúceobdobieuvedenévpriiohe

(b)           v posledný  deň  posledného  obdobia  uvedeného  v pn'lohe  špecifické  podmienky  úveru,  vrátiť všetp
poskytnuté a nesplatené peňažné prostriedky.

4.            ÚROK

Dlžnik  sa  zaväz"je  Veritel'ovi  platiť  úrok  mesačne  pozadu  v  posledný  pracomý  deň  kalendámeho  mesiaca,

#Ĺ=Ú:e±ýsaka*dč%ťamdeesLme,zv:,.vyge#ĽaéhgáosváuĹsua::bžeg:vu#,ej.vpnTohešp®íficképodmíenky

5.            VľHLÁSENIA A ZÁVÄZKY

5.1            DLžník potvrdzuje veriteľovi, že :

(a)           každé z vyhlásení Dlžni'ka uvedených v tejto zmluve o úvere a íných dokumentoch súvisiacich
sňoualeboDlžníkompľedloženýchjepravdivévdeňuzavretiatejto2mluvyoúvere,a

(b)           každé z vyhlásem' Dlžnika uvedených v tejto zmluve o úvere a iných dokumentoch súvisiacich
s ňou alebo Dlžnĺkom predložených sa bude považovať za Dlžnť*om pravdivo zopakované v
deň  podania  každej  žiadosti  o  poskytnutie  peňažných  prostiedkov  a  v  pr`q}  deň  každého
kalendámeho mesiaca.

5.2           Dlžnik sa zaväzuje riadne a včas splniť všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené touto zmluvou o úvere.

6.            PREDČASNÉ SPI.ATENIE

Ak  nastane  kbiákoľvek zo  skutočnostĺ  m2vaných  v tejto zmluve  o  úvere  áko  Prĺpad  porušenia zmlwy,  bez
ohl'adu na to, či jej  `/znik mohlí Dlžnik alebo  iná osoba ovplyvnit',  1ým táto  skutočnosť premávq  Veritep je
opľávnený písomne:

(a)           vypovedat' poskytnutie úveru, a/alebo
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Zmluva o kontokorentnom úvere č   1443#022/UZ

(b)           vyzvať Dlžnĺka, aby všetky čiastky, ktoré sú dlžné podra tejto zmluvy o úvere alebo  ich čast' učenú
Veritel'om,  splatil  namiesto  pôvodne  dohodnutej  doby  splatnosti  v  čase  určenom  Veritel'om,  čo  sa
Dlžnĺk 2aväzuje splniť.

Prílohy:

1. - Všcobecné obchodné podmienky pre úvery
2. - Odkladacie podmienky
3. -Špecifické podmienky úveru

Dlžník:

Dňa:
•.k.:..WyJU

Obchodné meno/Názov: Mesto velké Kapušany                         *

VUB,  a.s

sM2šngsokéB:iY,š|áva25
82500/01

Všeobecná úverová banka, a.s.

Meno : Ing. Katarína Krošláková
Funkcia/Oprávnenie: manažér klientskych vzťahov senior  (na základe plnomocenstva zo dňa 02.05.2022)

vzťahov  (na základe plnomocenstva zo dňa 02.05.2022)
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E VÚB BANKA
VÚB,  a  s  ,  Mlyí`ské  r`ivy  1,  829  90  Bratislava  25

0bch.  reg.:  Okresný  súd  Bratislava  1
0ddiel:  Sô,  Vložka  Č.  341fl,  lčo.  31320155, vub sk Všeobecné obchodnó podmlenky pre úvery zo dha  15.12.2021

L:fi+flr

Všeobecné obchodné podmienky pre ú`Íery

Tento  dokument  predstavue  Všeobecné  otichodné  podmíenlq/  pie  úvery  spoločnosti  VšeoDecné  úverová  banka,  a.s.,  ktonô  sÚ  prílohou
a neoddellteľnou  súčasťou  zmluvy  o úvene   uza\mtej   medzi  Veritehom   s Dlžnĺkom.   ak  nle  je  medzl  Vériterom   a DIžnĺkom   výslovne
dohodnuté inak

1.      \ffkladovó i)ra`ĺldlá a deflnĺclo

Ak  nle  je  medzi  Vémelom  a DEnĺkom  `ýslo\me  dohodnuté  inak,  nasledv|úoe  pq|my  uvedené  s veľlq7m  pĺsmenom  budú  mať  v zmluv+u`e
o Úvere nizšle uvedený význam:

Bežný  účet  znamená  bežný  účet  Dlžnĺka,  ktoróho  Člslo  je  uvedené  v zmlwe  o ú\n=re  pod  označenĺm  Bežný  Úóet.  V prĺpado.  že  je
poskytovaný  kontokoTentný  úver,  dochádza  k  posk)b`itiu  pehažnýcli  prostriedkov  z kontokorentného  úveru  m  ťarchu  Bežného  účtu,
`/edeného u Veľlteľa, ak nie je m poslq^ovanle kontokoľentného úw=ru výslo`me dohodnutý lný ako Bežný úĎet.

E)ozpečnostný prvok znamená nástroi jedlnečne pridelený DIžnĺkovi,  ktorý sa použĺ\/a m autentiflkáclu a autorizóciu DIznĺka pn využívanl
služleb   Nor`stop   t)anklng   a   BLzris   zóna.   Bezpečnostné   pnQĺ   Nonstop   banklng   sú   ldentifikačné   čĺslo   «D),   aiAorizačný   SMS   kód,
jednorazo`n/  autorizačný  kód  generovaný  prostrednĺctvom  tokenu  alebo  rnobllného  tokenu,  VIAMO  PIN,  mobilný  PIN,   heslo  a  Vaše
blomebické údqje (napr. odtlačok pľsta, rozpoznanle tváre).  Bezpečnostné pn/ky Biznis zóna sti lD, heslo a atitorizačný SMS kód.

Blznls  zóna  je  služba  \émeľa,  prostrednĺctvom  ktoTej je  možné  vykonávať  vybrané  l)anko`é  obchody  a služby  na  dlaľku,  na  základe
snq|enia eleldronických zariadenl cez elektnonickú komunlkôčnú sieť,  pricom takáto sliižba je Dlžnĺko\ri  poskytovaná zo stľany Veriteľa   na
z~azákladeosobhejzmluvyoposkytovaníslužiebBizniszóna.

Clnnf k VomeĽa znamená aktuálne platný Cennĺk VÚB, a.s. -Podnikatelia a iné pľá`mleké o8oby.

CIKAM3PF`lRS znamená pie prĺslušné Úroko\é obdobie sadzbu určenú Veriterom, ako sadzba:

(a)              ktorá sa  objaví v čase  medzl  l2.00  hod.  až  13.00  hod.  v prlslušný derl  na  strane czKAM3PRIRS  služby Thomson  REUTERS
(alebo, ak dQjde k zmene v označení stmny alebo k zánlkLi služby. na takqj gtrane takq| služby, akú Vériteľ odôvodnene uľčl ako
stranu  alebo  služl)u.  ktorá  svqiimi  parametrami  nqj\riac  zodpovedá  pÔvodnq|  stľane  a  službe)  pTe  menu  CZK  a  pre  otidoDle
zhodné  s  príslušným  obdobĺm  uveden`m  v  zmlwe  o úvere  alebo  obdobie jemu  nqibllž§ie,  pričam  v pľípade,  Ze  takto  určená
sadzba  CZKAM3PRIRS  bude  zápoľnô  čĺslo,  pre  Účeb/  zmluvy  o Úveľe  sa  pouäje  sadzba  CZKAM3PRIRS  vo  vý5ke  0  (nula):a"

@)               ak nleje možné pogtupo\ĺať podľa odseku (a) \n/ššie, tak 88dzba, ldon] Veľiteľ v časo medzi  l2.00 hod.  až l3.00 hod. v príslušný
deň uvedený v zmlwe o Ú\nene ponúka ndvýznamnejsh bsnkám na európskom medzíbankovom trhu ako sadzbu ponúkanú rm
depozba pre rnenu CZK a pre obdoble zhodné s príslušným obdoblm uvedeným v zmlu\e o úwre alebo obdobĺe jemLi nQibllzšle.

Daňo`ĺé zrážka znamená akúkoľvek zrôžku dane, splnenle predd8\«wej alebo zabezpečovacq| povinnosti na dah,  ako qj kazdý poplatok
amátane  úrokov  z omeškania  a pom  za  porušenie  po`rinnostl  s nm  s"8lacimo  z platby  vykonane|  na  základe  zmluvy  o úvere  alebo
v súvBk" s hou.

Deň dočorpanla úv®n. znamená pr\e temínovaný Úver ten z nasledovných dní,  Korý nastane skor:
-        deň, keay je Dlžnĺkovi poskytnutá posledná časť peňažných prostriedkov z  dohodnute| Celko`ej \Qĺšky úvem,
-        alebo posledný deh Doby na čeľpanie. dohodnutý v zmh[ve o úvere.

D®ň   poslqmiitla   znamená   kazdý   deň   o8obitného   poskymutla   peňazných   prostriedko`/,   v ktorý   dochádza   k odplsanlu   peňažných
PmstriFdTti`nBrovéhoúcwprípadepeňsžnýchprogtriedkovposkytnutýchakotemilnovanýúversteboakore`/oMngový`nien

-      alebo z toho ú«u, na l«orom je poskytovaný  kontokorenú`ý úver, 8pravidla z Bežného Účtu W prípade peňažných prostriedkov
poslq^nutých ako kontokonentný Úver).

DIzníkom je supjeld,  l«on7 je zmluvnou stranou zmluvy o úvere,  alebo iný supjekt,  ktorý sa za\riazal zaplatiť Veriteľo\ri  pohľadávku a/alebo
je)  pnlslušnú Casť \qpqn/q|úcu  zo zmluvy o úvere  m  základe prevzatia dlhLi alebo pnstúpenla  k Závazku.  a/alebo suP|ekt,  m  ktorý prešiel
aJebo bol pn3vedený závazok zaplatrť pohľadávku Veriteľa a/alebo je| príslušnú časť vypUvaĺúcu zo zmluvy o úwre.

Dol)a  m č®i.panlo znamená obdobie, ktoné končl dhom, «ony je ii\eaený v zmluve o úw3re ako posledný deň Doby m čerpanie,  prlpadne
al{o posledný deň, kedy je ešte možné poskytn« penažné prostriedky; a začĺna dnom kedy sÚ splnené všetky nlzšie uvedené podmienk}r:
0  zmluva  o úM:re je  riadne  uzavretii,  0  zmluva  o Úvene  nadobudla  účlnnosť  (nq|ma  v  pÍípade  povmne zvere|no`one|  zmluvy  o  úveľe).
a (111) Veriter akceptoval splnenle každqj Odkladace| podmlenky v prípsde, že boll nejaké Odkladacle podmienky dohodnuté.

Elekmonlclý  dokum®nt  znamena  alq/koľvek dokument doničovaný v lnej  sko  listinnej  podobe  (lný  ako  Lbtinný dokument).  ktoľý  spína
núležítostl  buď pĺsomnej fomy alebo trvanlivého média,  nq|mä dokumenty dorucované v rámci služby  Nonstop banklĺu  a sluzby Bizms
zúna, poksľ Vpľileľ nebude súhlasĺť inak.

#
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E VÚB BANKA
VÚB,  a  s  .  Mlynské  nivy  1,  829  90  Brôtislava  25

g:áľe,.res?,:vqážisanísšť,BÁ:|č'áľô3:320,55"b.sk
V§eobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa  15.12.2021

fEo'#ťankcoi#pP:%v#:rpeonuáuH:g:ieavpoed#vna`nŤeejmbyT:'Nť::dé#EPu%ep?kea[:?a|#+CeUmpĽdRrg;n:EL)'ťmg,U#á°4Tž2e!:rú::ni#Ž
o elekďonickej ldenfflkácll a dôveľyhodných službách pre elektľonlcké tľansakcie na vnútomom trr`u a o zrušenl smemlce 1999/93/ES.

EumBOR  znamená  pre  príslušné  Úrokové  obdobie  Sadzbu  určenú  Veriteľom  ako  sadzt)a,  ktorá  3a  objaví  o  11.00  hod.  SEČ  aJebo
pľiblq!ne  v tomto  Čase  v dľuhý  pracovný  deň  (t.j.  deň,  kedy  je  v prevádzke  systém  TARGET)  pľed  začiatkom  príslid!ného  Úrokového
obdobla  na  strane  EURIBORO1  8lužby Thomson  REUTERS  (alebo.  ak dojde  k zmene v označenĺ Smny alebo  k zániku sliúby,  na  takej
sti.ane tskej  služby,  akú Veriteľ odôvodnene  určí  ako stranu alebo službu,  ktorá  svojimi  parsmetraml  najviac zodpovedá  pÔvodne)  stľane
a službe)   pre   prís[ušnú   rnenu   a pre   obdoble   zhodné   s príalušnim   Úľoko\m   obdobĺm.   V pľípade,   Ze   sadzba    EURIBOF`   podľa
predchádzajúcej vety bude zápomé číslo, pre Účery tejto zmluvy o úvem sa použije sadzba EllRIBOR vo výške 0 (8lovom nula).

EURAB3EIRS zrúmená pre prĺslušné Úľokové olx]ot)le sadzbu určenú Veriterom, ako sadzba;

(a)              ktorá  sa  objavl  v  čase  medzi  12.00  nod.  až  13.00  nod.  v  prísLusný  deh  na  strane  EURAB3EIRS  služby  Thomson  REUTERS
(aJebo, ak dôjde k zmene v označenĺ stľany alebo k zämku služby,  na takej strane takej služby,  akú Veriteľ odôvodnene určĺ ako
stranu  alebo  službu,  kiorá  svojiml  paľametram  naMac  zodpovedá  pÔvodnej  strane  a  službo)  pre  menu  EUR  a  pre  obdot}le
zhodnó  s  pľíslušn:m  obdoblm  uvedeným  v  zmluve  o úvere  alebo  obdoble |emu  najblLŽšie.  pričom  v prĺpade,  že  takto  uľcenä
sadzba  EURA83EIRS  bude zápom6 č[Slo,  pre  účeb tejto  zmLu`ĺy o úveľe  sa  pouzlje  sadzba  EUFtA83EIRS  vo  výske  0  (nulB);
alebo

®)              Ôk nie je možné postupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú veriteĺ v čase medzi  l2.00 hod. až l3.00 hod. v prislusný
deň  uvedený v zmluve o úveľe ponúke najvýznamnejším bankám  na euľópskom medzlbankovom lľhu ako sadzbu ponúkanú  na
depozitá pre menu EUR a pre obdoble zhodré s príslušmm obdobĺm uvedemm v zmluve o úvere alebo obdobie jemu mjbližšle.

Flnančný dokument znamená 0 zmluvu o úvere,  (ii) kazdú a ktoľúkoľvek Ručfteľskú ll®tinu `ĺ)rstavenú kazdým a ktomkoľvek   Ručlteľom
v súvislostl so zmluvou o úvere,  (iiD ako aj akúkor`nek lnú zmluvu ktorá je uzavretá,  alebo iný dokument ktorý je vystavený - v súvlslostl so
zmluvou o úveľe, nlelen ale najm za účelom priameho alet)o nepriameho zabezpečenia závazkov DLžnĺka zo zmluvy o úveľe.

Flnaričný trh znamená medzlbankový trh kraj ĺn eurozóny.

FLxná  úroková  sadzba  znameró  sadzbu  uvedenú  pod  týmto  označenĺm  v zrnluve  o Úvere,     ktorá  sa  použJje  pre  \éetky  peňažné
prostľiedky a po celú dobu, kedy sú podľo zmluvy o Úvere poskytnut6 a nesplatené, poklaľ  nie je dohodnuté lnak.

Flxované  úľokové  sadzba  znamená  ponyb«vú  úrokovú  sadzbu.  uľčenú  pre  pmé  Úrokové  obdoble  (ďalej  Úrokové  obdobie  v prlpaae
Fb(ovanej  úrokovej  sadzby  aj  ako  Flxovanó  obdobl®)  8ko  sadzbii,  výška  ktorej je  uvedená  v zmluve  o Úvere,  potom  pre  každé  ďalsle
naslediijúce  Fixovanô  obdobie  znamenä  sadzbu  určenú  jednostľanrte  Veriterom,  ktorej  výsku  Veriteľ  oznamuje  DEžnĺkovi   na  výpise
z Úverového  účtu pľípadne plsomným  oznámenlm,  pričom medzi nLa`mé okolno3ti,  k!oré môžu ovplyvníť zmenu výšky Flxovanoj  Úrokovej
sadzby,  patria  mjma zmeny ľ`a finančnýcr` mocn a obcliodná pomka Vemeľa,  ako aj   súvislac® rizlkové náklady a  celkový rizikový prúfll
DIžnĺka, vrátane jeho celkove| platobmj  dlscipl rny.
Ak nle je DEnĺkovi do upwnutia predcnádzajúceho Flxovaného obdobia   oznámeriá nová výška   Fixov®nej úľokovej sadzby, použlje sa pre
najbližšie nasledujúce Fbtované   obdobie tô výška Flxovanej úrokovej sadzby. k(oré bola použĺvaná v predchádzajúcom Flxovanom období.

Lletlmý d®kum®nt znamená akýkor`nek dokiment doručovaný v listimej podobe.

Konočný  d®ň  splatnoeu  ziiamena dohodnqí deh  Splatnosti tej  (poslednej)  splátlq/ istiny poskytnutých  peňažných  prostriedkov,  ktoi.á je
splatná mjneskôľ.

Koľdpondencla  znsmená  akékoľvek oznámenie,  Zladosť  (wftane Ziaaosti  o poskytnutie  peňažiiýcli  prosmedkov),  alebo  dokument  irej
fomálnej korešpondencle. súvislaci so zmlu\/ou o `nnere alel)o lným s ňou Súvislacim dokumentom.

r(vaJĺflkovBný  ®]oktľonlcký  podpls    znamená  zdokonalený  elekďonlcký  podpĎ  vyhotovený  s  použftím  kvalifikovaného  zariadenla  na
vyhotovenie  elektronlckého  podplsu  a  zalozený  na  kvalmkovanom  cenifikáte  pTe  elektronick6  podplsy  v  zmysle  Nariadenla  Európskeno
panamentu a Rady (EÚ) C. 910Q014 z 23. júla 2014 o elektľonlckej  identiflkacil a doveryhodnýcn  službách pro elektľonlckó transakcle na
vnútomom tľhu s o zTušenl smemlce 1999m3/ES.

LIBOR znamená  pre  príslusné  Úrokové  obdoble sadzbu  uTčenú Veriterom  ako  sadzba,  klora sa objavĺ o  12.00  hod.  SEČ  alebo  priblu!ne

Lt8°äŔ°p%S:šndu"Ežmpr:erky;;e}e(tjj.pdme*J:#sj;ľámTVAáiR=:ť#e]dbaznakč?aYkopLa';R:ľdsnťhéomú?o%:ésh::°##ae:VSPĽ#,3%#
a na stmne LIBOR02 služby Ttiomson REUTERS (alebo.  ak dôjde k zmene v oznacenl stľany aJebo k zéT`lku sluzby,  na take| strane takej
služby,  akú Veriter odôvodnene uľčĺ ako stranu alebo sluzbu, ktora svojlmi  parametmmi riajvisc zodpovedá pÔvodnej  strano a  glužbe)  pre
pľíslušnú  menu  a pre  obdoble zriodné  s prĺslušným  Úroko\qm  obdobĺm.  V pÍípade,  že  sadzba  LIBOR  podľa  predchádzajúce|  vety  bude
zápomé číslo, pre úcev tejto zmlu`q/ o úvere sa použije sadzba LIB0R vo vý5ke  0 (8lovom niila).

Mlmor]adna ®plátka znamena akúkoľvek platbu Dmíka zo zmluvy o `emĺnovanom Úvere,  ktorá je vykonanä:  (1) v čase skoršom ako bola
splatnosť takejto  platby  a/alebo  (d) vo  výške  vysšej  než  bolo  splatn6  v čage  vykonanla  takej  platby  -  pnčom  sa  považuje  za  pľedčasné
splatenle teľmĺnovanéno  úveľu  alebo jeho  častl,  za  ktoré je  Dúník zav`azaný  pla«  poplatok/odplatu,  a  to  aj  v pľlpade,  že Veľiteľ dá  ria
vykonaľ`ie  Mimoriadnej splétky súhla8,  pokiaľ sa Veriter 8 DLžnĺkom nedohodne lnak. DIzník nie je oprávnený vykonať Mmoriadnu  splátku
bez predchádzajúceho pĺsomného súhlasu Veriteľa. vykonanle Mmoľiadnej splátky t)ez predchádzajúceho pÍsomného súhlagu Veĺitera sa
považuje za  Prípad  porušeria zmluvy.  DIžnnt sa zavazuje.  Že  o súhlas  na  vykonanie  Mlmonadnej  splótky  požiada Veriteľa  aspoh  15 dnĺ
vopľed.
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Nonsúp  banklng    znamená  sliizbu  Vemeľa,  k{orá  umožňuie  spojenle  DIznĺka  s veritefom  a kontro"  nad  produklmi  prostrednlctvom

ga#ávNe::g,:pn,:ä:!iongbienkďoe#:#aá."koar:áj,:v?#moeY::ibDa':Ri':glMnoabiFbká:3:n:.8#ÄnMeá,Z#ťa%yovwúg,'Taí,st#',eabk,",#bpabKaon#
lvR -Automaticlqĺ hlasový systém).

Odkladaclo   podmlonky  znamená   podmienky  predloženia  takých  dokum'entov.   kloľé  sú  uvedené  v zmluve  o úvere  pod   označením
Cmkladacie podmienky.

Ovláda|úca osoba znamená osobu označenú ako ovládajúca osoba v § 66a Obchodného zákonníka.

Ovládaná o8oba znamená osobu označenú ako ovládaná o8oba v § 66a Obchodného zakonnlka.

Podotatný  nopriaznwý  dopad  znamená  podstatný  nepriazn.riý  dopad  na  (a)  podnikatefskú  a/alebo  finančnú  §ituáciu  prĺslu§nej  osoby;
a/alebo  0)  schopnogť  prĺslušnej  osoby  pm  jej  záväzky  podra  zmlu\q/  o úvere,  ručlteľskej  ligtiny  alebo  iného  súvisiaceho  dokumentu;
a/alebo (c) platnosť alebo vymožneľnos( zmluvy o úvere. ručíteľskej listlny alebo lného súvlsiaceho dokumentu.

Pracovnýdoňznamenádeň,ktorýniejedňompracovnéhopokojapodľazákonač.241/1993Z.z.o§lálnychsviatkoch,dňochpracovného
pokojaapamamýchdňochvznenlneskoršlohpn3dpisovapodfazákonač.311#001Z.z.Zákonníkprácevznenlneskor§Íchpredpisov

PRIBOR znamená pre pľíslušné Úrokové obdobie sadzbu uľčenú Veriteľom ako sadzba,  ktorá sa objaví o  11.00 hod. SEČ alebo približne
vlomto  ča§e  vdruhý  pracovný  deň  (t.j.  deň,  kedy  je  v prevádzke  itiedzibankovýplatobný  systém  CERTIS  v Prahe)  pred  začiatkom
prĺslušného  Úrokového  obdobla  na  strane  PRIBOR=  sluzby  Thomson  REUTERS  (alebo,  ak  dojde  k  zmene  v označenĺ  si"  alebo  k
zániku  služby,  na  takej  strarm  takej  Služby,  akú  Veriteť  odôvodnene  určl  ako  stranu  alebo  glužbu,  klorá  svojimi  parametrami  najviac
zodpovedá  pÓvodnej  s`rane a §Iužbe)  pre  príslu5nú  menu  a pre obdobie zhodné  s pTÍslu8ným  Útokovým  obdoblm. V prlpade,  Ze  sadzba
PRIBOR  podľa  predchádzajúcej vety  bude zápomé  člslo,  pre  Úcev tefto  zmluvy o úvere  sa  použije sadzba  PRIBOR vo výške  0  (9lovom
nula).

Pripad poru5onla zmluvy znamená ktorúkoľvek zo skutočností, ktoľé sú takto nazvané v članku 10 nižšie.

Prosmodok dlal'kovo|  komunlkáclo znamená spôsob, ktorý sa môže bez súeasnej Dzickei pritomnosti poskytovatera platobných služieb

3a#iíľa##äts°h?nBý,žĽ.§'žg:abap?nuÉ:!nauaw°mniemluw,Prípadminéhodokumentuidenajma,niewakvwčneosiúbyNo"top

Ručltoľ znamená každú o3obu, ktorá ručl za záväzky Dlžníka \/yplývajúce zo zmluvy o Úvere alebo súvlsiace s ňou.

Sankclo   znamenajú   akékorvek   obchodné,   územné,   ekonomické,   komoditné   alebo   finančné   sankcle,   embargá   alebo   iné   podobné
reštriktlvne opatrenia vyplývajúce z akéhokowek predpisu alebo lného rozhodnutia skejkoľvek Sankčnej autority.

Sankclonovaná osoba znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá:

(a)         je uvedená v sankčnom zozname, je priamo alebo nepriamo wastnená takou osobo"riamo alebo nepriamo wastní takú osobu
alebo je osobou konajúcou v me"2 takej osoby;

(b)          má sldlo alebo vykonáva svoju činnogť v šláte alebo na územl, kioré je postihnuté sankciami. je zriadená podla právneho poriadku
takéno  §tátu  alebo  územia, je  priamo  alebo  nepriamo vlastnená takým  Štátom  alebo Územlm  alebo je  osobou  konajúcou  v  mene
takého štatu alebo územia; alebo

(c)          je lnakdotknutá akýmikowek sankciami.

Sankčné automa znamená:

(a)              Organizáciu spojených národov

(b)               Spojené štáty americké;

(c)               Európsku úniu alebo ktorýkoľvek z jej člerBkých štátov:  alebo

(d)              akýkowek org6n alebo agentúru ktoréhokoh/ek §tátu alebo in5titi]cie wedenej v odsekoch (a) až (c) vyššiewátane Minister§M
zahraničných   vecl (DOS)   Spojených   Štátov  amenckých.   Úradu   pre   kontrolu  zahranlčných   aklĺv  (OFAC)   Spojených  štátov
amerických alebo Pokladnice jej Veličenstva (HM Treasury) Spojeného kráľovstva.

Sank5nýzozn.mznamenáklorýkowekznasledovnýchdokumentov(vkazdomprĺpadevzneníakýchkorvekjehozmienadoplnenD:
(a)              nspedally Deslgnated National%nd  Blocked  persons usťwený úradom pre komrolu zahraničných aktĺv (OFAC) Spojených
Štátov americ%h;

(b)              "Consolidated  ust  of  Financial  sanctions  Targets"  a  -lnvestment  Ban  Li§t"  vedený  pokladnicou  jej  vellčenstva  (HM  Treasury)
Spojeného kráľovstva;

(c)              .Umed N9tions security council consolidated Lisť vedený organizáciou spojených národov;

(d)               "Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial sanction8" vedený Európskou komisiou; alebo

(e)              akýkoľvek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený sankčnou  autornou,  ktorý obsahuje identiflkačné údaje osób alebo
lnštitúcil dotknutých akýmikoľvek Sankciami.
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Skuplna znamená skupinu osób Worenú:  (i) DIznĺkom,  (ii) každým  Ručiteh a (iii) kazdou osobou, ktorá poskytuje zabezpečenio splnenia
záväzkov  DEnlka  alebo  Ručftera zo  zmluvy  o  úvere,  ako  aj  každou  osobou,  ktorá je  (lv)  "ádanou  osobou  alebo  Ovládajúcou  osobou
ktorejkoľvek z osôb patnaclch  pod  (i),  (ii) alebo (iĺi) tomo odseku vyšsie.

USDAM3LIRS znamená pre pľíslušné Úrokové obdobie sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba:

(a)               ktorá sa objavĺvčase medzi  l2.00 hod. az 13J)O hod. vprí§Iušnýdeň wedený vzmluve o úvere na strane usDAM3LIRS 9Iužby
Thomson REUTERS (alebo,  ak dójde k zmerw v označenĺ strany alebo k zániku §Iužby,  na iakej strane lakej 6Iužby,  akú Vemer
odóvodnene  určĺ  ako  §tra"  alebo  Sluzbu,  klorá  svojimi  parametrami  najviac zodpovedá  póvodnej  strane  a  sluzbe)  pffi  menu
USD a  pre obdobje zhodné s príslušným  obdobím uvedeným v zmluve o úvere alebo obdobie jemu najblEšie,  pričom v prípade,
že iakto určená sadzba USDAM3LIRS bude zápomé čl9Io,  pre účev zmluvy o Úvere Sa použije sadzba  USDAM3LIRS vo výske
0  (nula); alebo

(i))              ak nie\je mozné postupovať podra odseku (a) vy§5ie, tak sadzba, ktorú verite"čase medzi  l2.00 nod. az ".00 hod  vprlslu8ný
deň   uvedený  v  tejto  zmluve  o úvere  ponúka   najvýznamnejšĺm   i]ankám   na  európskom   medz]bankovom   trhu   ako  sadzbu

ponúkanú na depozitá  pre menu USD a  pre obdobie zhodné s prĺslušným  obdobĺm  wedeným v zmluve o úvere alebo obdoble
iemu  najmžši'e.

Úvorový  účoi znamená  evldenčný  účei  vedený Ven.iem v súvistosii  s temĺnovaným  úverom  alebo  revolvingovým  úverom,  na  ťarchu
ktorého  dochádza  k  poskylnutiu  peňažných  prostriedkov  z úveru  a kiorého  člslo  Veri!er  oznámi  DBnĺkovi  vo  výplse  z Úverového  účlu
zasielanom DEnlkovi.

Úrokovó obdoblo znamená:
(a)  v  prĺpade  pohyblivej  úrokovej  sadzby  počltanej  s pomocou  EURIBORu,  LIBORu  alebo  PRIB0Ru,  obdobie,  ktorého  dĺzka  je  u*ená

v zmluve o Úvere, a kioré pmie nasledovne..

(i)    prvé úrokové obdobie sa začĺna:
(A)š#g:du;e'3Fina°V#±ňcžwnígnpgr:štérľe°dkťpTsvúeÄép##h:eJÚ:Sk°obkmheopo#b|aťeíočkŤa:::ňm#C:E=Smm:íek::

uvedené i.nak;
(8)  v  prĺpade  kontokorentného  úveru  v deň,  kedy  je  Dlžnĺk  podfa  zmluvy  o úvere  oprávnený  prvýkíát  požiadať  o poskymutie

(,i)ka2dTňnaažs|š3|u,3gsE#kko°%Po°bk|irbYeTťľžáč:núawmmo#Sieo:V#p:;:ĽJ:kbredchádzaiú®hoÚrokovémobdobiaavzťahuiesana
všetky  peňazné  proslriedky  poskytnuté  počas  tohlo  Úrokového  obdobia  aj  na  všetky  predtým  poskylnuté  a nesplatené  peňažné
prostriedky a

(b)  v prípade pohybwej Úrokovej sadzby počĺtanej ako súčet Základnej sadzby a marze,  obdobie,  kloré sa začĺna v deň,  ktorý ie ako deň
účinnosti Základnej  Sadzby uvedený v oznámenl Verilera o novej Základnej sadzbe a končl v deň  l)ezprostredne predchádzajúci  dňw
ktorý  je  ako  deň   účinnosti  Zák!adnej   sadzby  uvedený  v najblB§ie   iiasledujúcom   oznámenl  Veritera   o novej   Základnej   sadzbe,
s výni.mkou prvélio Úrokového obdobia,  kloré sa začĺna:
(i)    v  prĺpade  iemĺnovaného  a revoMngového  úveru  v Den  poskytnutia  prvej  o6obiine  poskylnutej  časti  peňazných  prostnedkov

a vzťahuje sa na všetky v tomto obdobĺ nesplatené peňažné prostriedky, pokiaľ v zmluve o úvere nle je uvedené inak;
`"'#kp#cehÉ::i#dmk::é::jgváťkvvdiň,,uvkestoyú*reDI:náánR#',a#tĽ%#vÉgD#EtiNmkin#,%keú:s33fmaga|eodgn;kgg,ťg

poskytnutia úverového rámca. vtedy pľvé Úrokové obdobie začína v deň Dátumu poskytnutia úverovél`o Íámca;

(c)   v prípade Fixovanej úrokovej sadzby obdobie. ktoĺého dÉka je uvedené v zmluve o úvere, pričom každé nasledujúce Fi.xované obdobje
3a začína momentom uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia  a prvé Fixované obdobie zsčína:

(i)    v prípade temĺnovaného úveru v Deň poskyinutia i)rvej osobftne poskylnutej ča3tl peňazných prostriedkov a vzťanuje sa na v§etky
v lomto obdobĺ nesplatené peňažné prostriedky, pokiaľ v zmluve o úvere nie je uvedené i`nak;

(ii)   v   prípade   konlokorentného   Úveru   v deň.   kedy  je   DBnĺk   podla  zmluvy   o úvere   oprávnený   prvýkrát   požiadať   oposkytnutio
peňazných prostnedkov, a vzťahuje sa tiez na všetky v tomto obdobĺ nesplatené peňažné pro§triedky.

PokiappocaspmutiaFixovanéhoobdobiaVeriteriiaZladosťDlžmkaFixovanúúrokovú§adzbumlmonadneupravĺ,ukončĺsaprebiehajúce
Fixované obdoble predčasne, a s novou upravenou Fixovanou Úrokovou 88dzbou začrm pwnúť aj nové Fixované obdobie.

Základná  sadzba  znamená  platnú  a účm  gadzbu  určenú  jednoslranne  Veri`efom,  klorá  bola  pod  označenlm  nzákladná  sadzba  pre
podnikaterské  úverr  pm  menu zhodnú  s menou  úveru  naposledy oznámená  na webovom  sĺdle Veritera,  pričom  medzi  hlavné okolnosii,
ktirimozuovplyv"zmenuvý5kyZákladnejsadzby,pawmjma:(1)zmenavýškylimnnejúrokovejsadzbyEurópskejcentrálnejbankypĺe
Vždňové  REPO  tendm  pm  prípad  Základnej  sadzby súnovenej  v mene euro,  (il)  zmena  vý§ky  sadzby  Federal  Funds  Targel  Rate  FED

zf#g%:#!ná#m:k:oí#sEyr;ákéF#ľsgd'szk:eFÍ#oátobn#pd::.é:lereo#i`!vidízí!;d!nseíäi:ad:z:!y;;;#víeínÉ'ä#3ť:än;:íýtisäi':3e;:it,äzBg,e,,r,i
ako aj zmeny rozdielov medzi kótovanými medzibankovými Úrokovými sadzbam a sadzbam uvedenými pod (1), (ii),  (iil),  (iv).

V zmluve o úvere;
(a)   nakladanlo  znamená  pmdaj,  odplatný  prevod,  bezodplatný  prevod.  zámenu,  nájom,  odplatné  alebo  bezodplalné  prenechanie  do

užĺvania,  výpožlčku,  a to  lak  dobrovopne  ako  aj  nedobrovome  (napr.  v prĺpade  exekúcie),  a nakladať  sa  bude  vykladať  v súlade
s vyššio uvedeným,  pričom za  iiakladanie s pozemkom sa považuje aj akákorvek činnosť smerujúca k vzniku alebo zmene   6tavby na
takomto pozemku, pokiaľ ide o činnosť bez precriádzajúceho pĺsomľtého súhlasu Veriteľa;
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(b)  má sa za to, Že Prĺpad  porušenia zmlwy tľvá alebo pľotwóva ak  DLžník tento stav neodstránil alebo ak sa Veriteľ práv vyplývajúcich
z tohto stavu pĺsomne nevzdal;

(c)   každý odkaz na osobu  (vrátane Veriteľa a DEmíka)  zamňa aj jej  právnych  nástupcov ako aj postupnlkov a nadobúdateľov práv alebo
záväzkov. ktori sa stali postupníkml alebo nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v gúlade so zmluvou, do práv a/alebo povinnostl z ktorej
vstúpili;

(d)   každý odkaz na akýkoľvek dokumont (vTátane zmluvy o úvere) znamená príslušný dokument v znenl jeho dodatkov a iných zmien.

2.     ÉŽ9I

Podpa   spÔsobu   poskytnutia   a vútenia   peňažných   prostriedkov   uvedeného  vzmluve   o úvere  Veriter  môže   poskytnúť   Úver   ako   (a)
teiTnínovaný úver, alebo ®) ľevo]vingový úver, alebo (c) kontokorentný úver.

Temĺnovaný úver je úver, z ktori!ho môžu byť podľa dohody DLžníka a Veriteľa poskytnuté peňažné prostriedky jednorazovo alebo na viac
krát   až   do  dohodnutej   výšky   úveru   stanovenej   vzmluve   oúvere,   pričom   DLžník  je   povlnný   poskytnidé   peňažné   prostriedky  vrátĺť
v splátkach  alebo jednorazovo  podľa dohody stanovenej v zmluve  o úvere,  a pričom  poskytnuté  peňažné prostríedky,  ktoré  uŽ  Dlžnĺk raz
vrátil,  nie je možné opätovne pogkytnúť.

RevoMngový úver je úver, z ktorého môžu byť poskytnuté peňažné prostriedky na viackrát podľa limltov ce[kovej výšky úveru pre príslušné
obdobla, ktoTé sú uvedené v zmluve o Úvere a v námci každého takéhoto obdobia jednorazovo alebo na viackrát až do výšky limftu celkovej
výšky Úveru pre prĺslušné obdobie,  pľičom s výnimkou posledného obdobia je  DLžník v posledný deň  každého obdobia povlnný poskytniité
peňažné  prostriedky  vrátlť  tak,  aby  v tento  deň  celková  čiastka  všetkých  poskytnutýcn  peňažných  prostnedkov  neprevyšovala  celkovú
výšku  úveru  stanovenú  pre  nasledujúce  obdobie  a  v posledný  deň  posledného  obdobia  je   DIžnĺk  povinný  vrátiť  všetky  poskytniAé
a nesplatené  peňažné  prostnedky.  Poskytnuté  peňažné  prostriedky,  ktoľé  už  boli  raz  vrátené je  možné  podľa  zmluvy  o Úvere  opätovne
poskytnúť len podra limnov celkovej výšky úveru a na obdobia uvedené v zmluve o úveľe.

Kontokorentný  úver  je  úver,  z ktorého  môžu  b)n:  peňazné  prostnedky  poskytnuté  na  vlackrát  podľa  limitov  celkovej  výšky  úveru  pre
prí3lušné  obdobla.  ktoré  sú  uvedené v zmluve  o úvere  a  v rámci  každého takéhoto obdobia  na viackrát  až do výšky  limnu  celkovej  výšky
úveru  pre  príslušné  obdobie,  ato  formou  vykonanla  prĺkazov  na  úhradu  platieb  Dmíka  z Bežného  účhi  vedeného  u  Veriteľa  alebo
akoukoľvek inou plsomne dohodnutou fomou nakladania so zostatkom na Bežnom  účte vedenom  u Veriteľa,  aj keď na to DBník nemá na
tomto  účte dostatok peňažných  prostriedkov,  pričom  s výnimkou  posledného  obdobia ie  DIžník v posledný deň  každého  obdobia  povinný
po§kymuté  peňažné prostriedky vrátiť tak.  aby v tento deň  celková  čiastka všetkých  posknnutých  peňažnýcn  prostriedkov neprevyšovaia
celkovú výšku úveru stanovenú pre  nasledujúce obdobie a v posledný deň posledného obdobla je  DIžnlk povinný vrátiť všetky po§kytnuté
a nesp]atené peňažné prostľiedky.

Ak  DIžník  žlada   o  posk`mutie  peňažných   prostriedkov  za   účelom   vyplatenia  ĺaktúr,   ktoľé   Dlžnfk  predkladá  spolu  so  Žladosťou  o
poskytnúle  peňažných  prostrledkov,  pogkytuje  Veriter  peňažné  proslriedky  (čerpanie  úveru)  zágadne  len  priamo  na  úče`  tretej  osoby,
uvedený vo faktúre - poklaľ Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým.  aby boli takéto  peňažné prostriedky poskytnuté   pripísaním  na  Bežný
Účet  DIzmka,   Ak je v zmluve dohodnuqm  účelom  úveru  splatenle  iného  úve"/iných  úverov  (dalej  len  .POvodný  úverH)  pogkytuje Veriter
peňazné  prostriedky  (čerpanie  úveru)  -  pokiar je  to technicky  možné  -  zásadne  len  priamo  na  úverový  účet  P0vodného  Úveru  -  pokiať
Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým, aby boli takéto peňažné prostriedky poskytnuté  pripí§aním na bežný účet DIžnĺka.

3.      OdkladacJe i]odmlonk\/

Ak st] v zmiuve o Úvere dohodnuté Odkladacie podmienky, DIžnlk sa zavazúe, že m svoje náklady zadwáži a predloží (ak3bo zabezpečl,

;`;`š:,,;;;Íi.;äíťi`s;v;iik;,uiÉ:`:5io::..:?éd::ťi:"rie:;:,i:,tD;ĺiší,ä;i:,%:;í:;í.;:,:n::.!uí:ä,:\ľ:::!`,i!.tn:;;';,:"aTci!j:;:l?,;:,ií?l:!l:.'.;'ĽsťtiT.?"::

4.     Plauy

ta,gávoťdoťdňaod#{g;]::ť#uvedften6#ť#fi####:::::::žä:ľ;::#:aľ+a:r:::#3##::ľátrejtiťžäľE:##

ää:`:ä:il_iäo;u3-;-n;:-;:-;Í,!,jp|gt:;ní;:,nť:..,i.::,äm::`.;:;.:gi";:',ťĽ;áä`|v:'.iť;:;:?.:i,':i?:,;a:ť:,;.i,;`;;:p:i:*iť:,i!\:,;.!_j:ú.?:_n,\T;\!.ľi:,:*;j!iŤt.šťi;

ľľ##ľ#ťriffľ#T#Ť#ffiť#iútť|ťL#i§
operácLách Eurosystérn u@,###vľľj*gťgľĺť#äffimť##F#jľ
počnúc s!Plátkou istiny nqjblizšie nasledujúcou a pokračujúc splátkam istiny v poradí od naineskoišei doby splatnosti,  poklaľ Vemeľ na
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Žiadosť  DIžníka  nebude súhlasff s tým,  al)y sa  Mimonadna splátka  použila  na  rovnomemé zníženie  splátok  so  zachovaním  ich  doby
splatnost,.

(c)   Zmluvné  strany  sa  dohodli  na  vylúčení  práva   DIžníka   určiť  Účel  platby  inak,   a na  vylúčení   pľíslušných  častĺ  ustanovenia  §  330
0bchodnéno zákonníka.

5.      Wpočot úroku.  únok z omoškanla.  úrokovó obdobJa

Veriteľ  oznam`+ie Základnú  sadzbu  vyvesením  príslušnei  sadzby v obchodných  priestoroch  Veriteľa  a jei  zverejnením  m  webovom  sídle

##a#L|LriťL#:::::::ľ#Z#j:ákhdnqsadzbyÉpmDiä`"azávaznéododňaúčinnosiii
Veriteľ môže určiť a kedykorvek zmenw Základnú sadzbu podľa svQjho \nastného vyhoclnotenia situácie na finančnom trhu,  pričom prihliada
najmä na okolnostĺ uvedené v definĺcli Základnei sadzby.

#+la#ľľ{3::::FJ##L##3ä::##i`;:j8g:;ťá;;g;g;;a#gg:;é%;g#ľocouEURmoR"BORuak3bo
Ak má  byť úrok počítaný § pornocou  EURIBOR`^  LIBORu  alebo PRIBORu a ak nebudú existovať hodnovemé  a primerané prostriedky na

#ľ##P3T5gg±ľBgľEáŔa,eábäoáä+#ť#ľ##g#ffináwadymobsúranbzdro,ovnamedzíbankovom
(a)   o lakepo sftuácli bez zbytočného odkladu upovedomĺ DÍžnĺka, a
b,:\uT:::``.,`ľ2`,^fd:kp;awt:c`ĹnúťriTĽäs`,F.:„:,`:roĹär`:n:.Ťaq:`:.s::`±Ľn:`,`:,:,:~T:,sťnujt:uäba,.,=`ľ:á`::;,`:`:,ť:.o`v.a,nEa`,tu:„`c\wd:,::,c;áT,:::

zdrqia,  ktorý si Veriteľ odôvodnene zvolil.

Každá čiastka úroku podľa zmluvy o úvere, stanoveného percentuálne na nočnej báze ®. a.) sa počĺta s použnĺm nasleduiúceho vzoica:

P = 0" / ďl 00)
Metódou 365a60 dní v roku, kde: (a) P je prľslušná čiastka úmku,  ®) A je suma, z ktonai sa úTok počíta;  (c) D je počet skutočne upvnutých
dnĺ, za ktoré sa úrok počĺta; (d) R je sadzba stanovená podľa zmluvy o úvere; a (e) . je znakom ná§obenia.

;:``u.,`kb,,`:;,.r.`T\.#ť.r:3`{`,::aTť:d9:s;3ľ*:ve±*L,.Š.;ť:vásLt:,,ť`\t:muRť:;,,:.`á:Sä,:;,`;*::S:á:`.a`t*:::,%,#:.:ás`j,.,Ľ,``,..,d;.uhsjd::.`;Tj:`ť`á,n`:w*``t*:podľa sadzby  5  %  p.a„  Ak  Dmík v pripade  kontokorentného  Úmi  nezaplatĺ  akúkoľvek splatnú  Ciastku  zá.porného zostatku  na  účte,  na

::`ä.:,,;`:`a::`.`:.::{tT`:`,ť.`nd.ív`::.;n:::.{;LTh`;„Ž„`,:`t:.`,:`nť`:ťľ:`;`mťš:``mí.%`;`:`::Qp.#,ťa€,:,;,„ty:;,`;í,%ťut:{dao`ť,.`3:nať:``á..:,,:;::,,:...;.:,StiŤ,::.,.,É`tt`;.:
úročJ nepovolené prečerpania na bežných Účtocri vedených u Veritela.

e.m
Dlžník  sa  zaväzuje vykonať každú  platbu  podra zmluvy o úvene alebo v súvislosti  s ňou  bez zrazenia  alebo zadľžanla  akeikoľvek čiastp
s výnimkou prĺpadu,  ak je právnym pľedpism požadovaná Daňo\ná zrážka. Ak DIžníko\/i ukladá právny predpis povjnnosť vykonať DaňcNú

#P#+#ž#;r#:L#ľ:#:ľ##*|#vy"konaná:a:::%:;:r8#:;::S:rpk"ľg`q:##g#Eg:Tžé%qgg;g;;Bľj
:##á:ľľ:::rBy##ftľľťT####p,atbuvtakgvýškewakgbyn"bývtidostd
Každá   čiastka   splatná   Veriteľo\ri   podra   zmluvy   o úvene   alebo   v s"8losti   s ňou   (wátane   odplát   Veriteľa   a náhmdy   jeho   účelne

=ffiHEZHEEHHHJEEEEEIHltiHEEÍH=HffiTLHLEffiEEmriLTEEEEE
o úveTe alebo v súvislosti s ňou ai prĺslušnú čjastku takejto dane.

7.      Zá`Mznó`n/hlásonia

Pre Účely zmluvy o úvere DLžnĺk poskyli+je Veriterwĺ naslediuúce vyhläsenia:

(a)   DIžník  má  (1)  prá\mu  suoiekti\fltu  a spôsobilosť  na  prá\me  úkony  podľa  púvnych  predpisov  Slovenskei  republjky,   ako  qj  riadne
oprávnenie vykonávať činnosť, ktonl vykonáva,  CZ) pričom v prípade,  akje Dlžnlk obcou alebo mestom, potom je obcou alebo rnestom,
ktoré  ie  právnickou  osobou  podra  zákona  č. 36a/1990  Zb.,  aíebo  zákona  Č. 401n990  Zb.  alebo  zákoi"  č. 377/1990  Zb.,  všetky

;S::_:J``Í:;:,`,`;mv;cťi,#:ť.í'.".T;Lnlán:iu.';;bá;`,`,ť*ístšón.ouv,."";.`..i;oš.r2Š?,h..šn':d..|j;`?L,:ťn`;-ú.:cťstp:!.:,ť:*..?.:,Tuuž.,;.:`á;ťm":,,a,,::!nahradL
o;D"t:#:::#sL,###3:g:::g+:::pťľ#Zo#::;ntľ::=3:::ú:#;t&ä:;::#::SRťí+::;g%ŕ:Lá:#:;ľKoľr#ý"ľ:;:::,;S,ľria"zanýr:3:S;s:::

tor aby platne uzavrel zmluvu o úvere a každý ĺný dokument s ňou súvisiaci, ktorého je zmluvnou stranou a aby plnil všetlq/ po`rinnosti,
kloré  v ňom  na  seba  prevzal,  a ak  je  Dlžnĺk  obcou,  mestom,  alebo  samospná\mym  krajom,  potom  Dlžnĺk  v súvislosm  s uzavnptím
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zmtuvy o úvere a plnemm povtnností z ne| postupoval navyše ai v súlade s pravidlam a postupmi týkaiúcimi sa w3reiného obstarávania
podľa príslušných právnyoh predplsov,

(c)   zmlu`a o úveTe a kažďý dokument, ktorého je DIžnĺk zmlu\mou stranou v súvislostl so zmlu`/ou o úvere je platný a pTe neho záväzný,
(d)   uzavretle  zmluvy  o ú\m  a každého  dokumentu  v sÚ\/islostl  so  zmtuvou  o Úvere,  ktorého je  DLžnĺk  zmlu\mou  stranou  a jeho  plnenie

povinnostl  podľs takého  dokumentu  nie je  v rozpore:  (1)  8o  Žiadn)m  pra\m)m  predplsom,  ®  so žladn)m  z jeho  interných  predplsov
a dokumenpv, pokiaľ neiaké interné predpisy a dokumenty e)dstujú, ani e) so žiadn}m iným dokumentom, ktorým je \riazaný,

(e)   riadna  Účtovná závieľka  Dlžnĺka  (ak má  DLžnĺk ovkidanú  osobu.  tak konsolidovaná  a ak má  DIžnĺk  povinnosť audltu  riadnej  účto\mej
zárierky,  tak  auditovaná)  napostedy doručená Veritero\n  (1)  bola  pripravená  v súlade so slovenskými  Účtovnými  predplsm  ktoré  boli
konzĎtentne   apllkované   počas   celéno   Účtovného   obdobia,   za   r«oré   bola   pripravenái   ®   posk)^i+ie   verný   a  pravdi\ý   obraz
o skutočnostiach,  ktoré  sú  predmetom  účto`míctva  Dlžníka  a o finančnej  situácii  ku  dňu,  ku  ktorému  bola  vyhotovená.  to  všetko  za
predpokladu, že DLžnĺk je po\rinný vlesť účtovníct`ĺo podra osobmých próvnych predpisov,

(0    odo  dňa,  ku  ktorému  bola  vyhotovená  riadna  účtovná  zá\rierka  DIžníka  (ak  niá  Dlžník  Ovládanú  osobu,  tak  konsolidovaná  a  ak  má
DIžnĺk  povhnosť  auditu  riadnej  účto`mei  zé\rierky,  tak  auditovaná)  za  posledné  účtovné  obdobie  DLžníka  predchádzaiúce  účtovnému
obdobiu,  v kbrom  bola  uzavTetá  zmluva  o úvere,  nedošlo  ku  žiadnq|  podstatnej  negatĺ\mej  zmene  vjeho  finančnej  sitiiácii  (ak  má
Dlžník Ovkidanú osobu,  tak konsolidovanei finančnej sítuácil),  to všetko za predpokladu,  že  Dlžník je po\rinný viesť účtovnĺctw  podľa
osobftných prá\mych predpiso\ĺ,

«i)  nepľebieha  ani  nehrozí  žiaden  spor  ani  konanie  Onátane  súdneho,  roznodoowkéno  a správneho  konania),  ktoré  by  mohli,  ak  by
skončili nepriazmno, mať Podstatný nepriazni\ý dopad iia DIžn íka,

•hi,ä.m:,:r:|:;Títcá,!,!:;loi;i.;.:|!,`Í!ť:,.á!,,Ľ,5i,:#%,:St:inšľ.|,i:,:ánc`'ťť,;oJ`:T:.J,iä,.-O::':;.`8i,S;ab*i.Y,:.e`iľ,.,d,::,tuóq`,:.",?,T,unLdk:

0    Dlžnĺk  neuznal žladen svq/ dlh formou vykonateľnqj  notárskej  zápisnloe voči Žiadnei  osobe  ani  nezriadil  Žiadne zäložné  práw  ani  lné
právo zabezpečenla  k žiadrmu svoimu existujúcemu alebo budúcemu majetku,  ani  neposk)^ol  ručenle ani  iný spÔsob zabezpečenia
záväzko\ĺ tretei osoby, 8 výnimkou záložných práv, vykonaterných notárslqrch záplsnĺc alebo iných prav zabezpečenia,  údaie o ktorých
boli pĺsomne oznámené Veriteľovi Dlžmkom pľed uzavTetĺm zmluvy o Úvere,

0    DĽžnlk pod sankciou okamžitei  gplatnostl celej  dlžne| sumy ku dňu,  keoy sa Vemeľ dozvedel o nepravdiwstl tohto vyhlásenia. vrátaiie
splatnostl  úrokcw  za  celú  dohoclnutú  dobu  úveru  vyhlasuje,  že  nemá  k  Veriteľo\ri  osomný  vzťan  podľa  §  35  zákoria  o bankách
č. 483/2001  Z.z. v znenĺ neskorších predplsov ,

m   pri vykonaní  každei  platby podľa zmluvy o úvene  alebo v súvislosti  s ňou  DIzník  použije  výhradne  finančné  prostriedky,  ktoré  sÚ jeho
vlastnlchmm,  a v prípade,  ak je DIznlk fýzickou ogobou a má prípadrie mal bezpoďelow! spolu\ĺlastnícm manželov, potom ai finančné

8;=gg3g;gri|#g+,ä:v%3%#+%#í#++#o;ť°Wastníctvemanželo\ĺ.Pripadnestsúčasťouzaniknutéhoazatwnevyporiadaného
0    DĽzník vystavu)e každý dokument a uzat\Ára  každú  zmluw  ktorei je  zmlu\mou  §tranou  a každý dokument súvisisci s takou zmluvou,

vo vlastnom mene a na s`ĺqi \riastný účet,
m) nemá žhd"3 také záväzky po lehote splatnosti vočl Žladnemu daňovému úradu, voči Sociálne| poisťovni, voči zdra`mtným poisťovniam,

colným úradom ani Žiadnemu úradu práce, o ktorých by Veftera plsomne neinformoval pred uzavretĺm zmluvy o úveľe.

8.       lnforinačné DovlTinogtl

„     g,> áausnt\u::`vä:ou:`don;`.;`,:o:áa`,`vť..:`,«TvľrT]€`,`:`:,2u:,ľ..ť*``,,V\L`,:N::.S`„;: `:Lm;`:vwá,.,\,*tt`*+:u#;;`;c:vť,:.;g;:ra;ky:#.:;u ť"±`:..á:`:s,`..`:*ľí

ohľadu   m   možnosť  donjčovania   dokumentov  ako  Listlnných   alebo   Eleldronických   podľa  článku   14.   tejto   prnohy  Vseobmó
o[M*Mxnné pod/nÁeimy p/e  Úvey -  sa  za  domĎenie  považuie  ai  donjčenie  priamo  m  e-mailo`/ú  adresu \/eriteľa,  uvedenú  pTe  tieto
účev v zmluve o úvere:

•"á:;n:ľ,,jť;,`,:,á%Ta::,i|;c:b,!,:'.'oál..ť:#j.*Í:.wk?ät.u:;`:;:,;:*:iu|:ti,ú;T::,n:;u*:.:|loš:d::J,..:`:;::;::,Ĺ::,:::;|:,:rä3e::g!.::ipbl:::z:_;:č;;.gľ;i

###fgľ:;:;##gg;;;g;gg;,ä:gíľä:gí:g::g#;:#ä3####:=#:g:Íľoďatohbboduta,
@)  kópiu každého podaného dahového priznania k da" z prĺjmu Dlžnlka, wátane dokazu o jeho podanĺ,  a to bez zbytočného odkladu

po tom,  ako bolo podané,
wätš,Í.;Ť:ťí;,`Í,dDľR%T:;:,Lä::;;š,;`#rľo`g;`;:ť:,:eTá,sšdwá::r;hFfa:#j::``::`:``PdmT,,.:ŕg`á:háaEo:;ä*c::T::ť*jí:hu;,m§{šj:a`#ĺg

poW vyhotovovať.

8.2g#gä+8E:fiq#L:gg#{+g#,g#+#:Z+##+ľäzkovmzákladezmluvyoúvemakaždéhosňousúvisiacehodokumemuvoči

ta,::::;Lff:#::::::;::::::;;#:ft3::::+:::######aľ#ť#T:Eí#L#:%#äLí€EFäE##+:
povinný viesť účtovnĺctvo podľa osobftných pra\ĺnych pľedpisov;

®)   každý  zámer  (1)  znĺziť  základné  imanie  DIzĺ`Íka,  ak  DIznlk  základr`é  imanie  má.   ®  zmenff  obchodné  meno,   názov,   skm,
{"utamy orgán alebo člena statutámeho orgánu Dlžnĺka, ak ich DEník má a v prĺpade. že je DIžník fyzickou osobou, kazdý zámeT
a/alebo   rozhodnutie   zmeniť   svoie   osobné   údaie,   obchodné   meno   slebo   mesto   podnikania,   (3)   podať   ná\m   na   konkmz,
reštnuktunallz)áciu  alelm  obdobné  konanio  voči  Dlžnĺko`/i,  ukončlť s`/qiu  podnlkateľskú  člnnosť,  @)  znieniť  prá\mu  fomu,  ak je  to
prá`me} možné. vstúpft; do likvidácle alebo rozhodnúť o zrušení  bez likvidácie Dlžníka,  ak P to prá`me  rnožné,  a to bez zbytočného
odklaclu po tom, čo sa o takomto zámere doz`rie:
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(c)   každé  rozhodnutte  pľíslusného  orgánu  Dlžníka  o veci  uvedenqi  v odseku  ®)  vy5šie,  ak  taký  oľgán  Dlžníka  existuje,  a to  bez
zbytočného odkladu po tom, čo bolo takéto rozhodnutie pnjaté;

"::h:íť::;ä`.;:.}:S`ť::á`:yTi`{.}ži`.``S;`:.;.:Ĺ;::í3:.r:::i:.#```:Tá*rF.#gTj`w`.:`%`;``.?;;;`d`#:`:``.`tLĎ#:"i`:ua#t:::':Ĺ#+i:ľ+.od,`.::,aoTĽťh:

tom. Čo 8a takéto infdrmäcĺe dozvedel;
-:_::-::::Š:-.:-:-;:,i:-:::--::-:_Š::,::--:-::_,---::-:-::-:---:--::::::::j:-:,:---::-:--::---::----.---::-=:::i:-:-::-::.:-:-::::---;=-:::--:-==:-:--:::-:-:-::=:-::----:-=.::::-::--:Š:---::::--:_:-_-:_:::-:

-:-.-:--:.:-.-::-:=-:`--:-:-----=-::-:=:=i::.:::-:.:Í:=`-:-:;;-::.::-_--:--ii-:=.:=::.=:;::::-::-:-:-:::-.--=:::::=:.:-:=::.:`-.-:::-=::i:-.::::::--`=::-::::--::-::-;:=-i-=:-::-=-i:.:-:=:::--:--::=-i:::-s--`--

9.      Všeobecné i)o`/Innostl

3#ER'::C3ľáca#ľa::#:##a:::::'JäE#ťľ##mmvyoúvemakazdéhosňo"`Msiacehodokumentuvočhĺéríwdvisa

:::,`;:::;:;,í;:.:í*i?.::,'.;ei.,:.:*::!iS::`..ŕ?i?,-:;::.i*i.`:...y|::i.`j%j:ŤĽy',1:','*;:yi[i,::!v::i:'l:T,.,i:.,;.ťj'.;:'..;i,:d:;ľ#::ť;:ctga.i,::,i,n:::,h;:j`::,i.,::'=:
alebo  k  zaťazeniu  právom  tretei  osoby.   k  jeho  exisiiiiúcemu  anl  budúoemu  mqieti(u  s výnimtou  pripadu,   ak  k  tomi.  dal  Veri.g}r

•:i::-:=::::-::-::::--:-::.:-:::`:==.:ĺ::_.:-:-:::::::=:-:`::::`-:`-:::-:;::-:-:;::-:::-':--::::::_:-::--`_:::--:-:=::::::.::::.:_::-:::::-:'-:=::-:`:-:::-:=::::-::.:-::-::=:=-::i-:::;=:::::_:-`:-=:-:=;;_=:::=:::::ä=__':=:=:l:-:::-===:=-.:_-::-=_:

akoukoľvek treťou osobou v súvislosti s plnenĺm jeho záväzkov;
(e)  neposkylmff  žiadne  zabezpečenie  Žjadneho  závazku  žiadnei  inei  osoby  s výnimkou  prĺpadu,  ak  k  toniu  dal  Veriteľ  predchádzqiúcl

p-súhkB;

::..,Íg?Íiyiäj,il,.!:l=:;*á;t`ľ;Tľ:n.;:,;:':*irlt:ť.T!?;;,,:_::.,:;in.;i.:?Ú::;.ľ:..:ig::,Í,::,;:,,,!Ľ:`:.::,l,,::::j,::.noni"an-:=.`c::ou3loat;.:.?.^ť`:,.::,ľ:j
zlúčenie,  8plynutie  alebo  rozdelenie  DIznĺka  v zmysle  Obchodného  zákonnĺka  právne  možné.  s výnimkou  prĺpadlu,  ak  k  lb"  dal

:,ľ####iľ#i#agT#Trľ#gľ#w#ť==
ožg:=Z;ä,i,ťi#:á:::jprĺripawri*:;%::::8:}V#ffiá##3:ž::Ľ#;*Ľät"pouz%výiučmmúčdsúnoveúzmi~

o úvere,«,#ž:#:#f:3:::#ä##:ť3#:E2:íLT#áľ#ľ#Túíä%##Bťež"ť#ľ::::;::::;;:::::;:ľľľ
uiji;U::}'aťr::.;:i::::`;';`;:':.{°?ľ:ľä€;':iuť.%ť`*i:@}Š:*:S#ť?i:!i;,.:,;ť:;:?:Ĺr.ĺiĺ;::€i`Lť:;:;\;,:tná:";o:g;ua`T=t-z:-!ťľ.,;;w;*:a|w;.i;`:::z;i;;;`:`:c:ä::;

#ffiťťlť#ff#ťffffiť#ťľriľft##jT#ľgg,
(m) umažniť Veriterovi  na jeho  požiadariie  prĺslup k informáciám,  `ĺnálane  pnlslupu  k dokumeĺťlom,  prĺstup do  priesti:mo`ĺ a k akémukorvek

`rT.S.:;;;;```::a,ť±.h,\ám#`ío,tzma,:,*omL*{`#:`ť:ä.%n;`g:um,á:.:,.;.;,:u:Rhyáúa`Ĺ,:Ľíj::L.d`,`:uĺ*:"*r=osV5L;äaá.tiá.`Läí;aťť+`áH:úľ*;n:`jVeriteľovi,

(n)   v prĺpade,  že   zmluva o ú`ere je po`rinne zveľejňovanou zmluvou podľa zákona 211/2000 Z.z.  o slobode infomácij v znení neskoľších
predpisov  (dtHej  len  Zákon  o slobode  informáciD,  je  DIžnĺk  po`rinný zverejniť  zákonným  spÓsobom  túto  znmjvu  o Úvere,    ako  ai  jei

ii:,g=;ši:`Íi_tiíä:a;S;:;:`;;i.:,:;id?':?:i:#::ľ::;-;ýár!ť:n:.í.`áĺí`:Ši'3'š`*h?t`;.sťi:a,é'::.?ľ;in':,:#;#:ii:'J:ť-:,:ái;:sť:,:;jf;;iťg;äj`i:ľiÉ:toJt####:#:sľ#:#:sä':Í#ftúdoĹku"###:L#2#*ťE:):'1:%:#::ásl}+í)':g::;ľ#P#ťg#gľž=ggB8#iS
:.b.'aik.úR:,V:,::!;'!:"R.tĽ":,,:.`f*|`;.':|::,:.:|:zy#:.f.ťa`:J"NT.:::.',...,;n.€uJL``|tt",:`,:..á.,:!,::;yzt.*s#:,,f.`?bz;ú*j.:;|:iiĺ`*`Ĺj,`Š,::;*r:\:;`j
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takto  zveľejnené  po  dobu  do  úplného  zániku  všetkých  závazkov  z takejio  RučftJskej  ljstiny,  najmenej  všsk  počas  piatich  rokov  od
nadobudnutia  účinnosti Ručneľskej listiny podľa zákona;

(p)  v prĺpade,   že  úver  podľa  tejto  zm]u\o/  o úvere  bol  zabezpečený  záložným   pnávom,  ktoré  bolo  Tegistrované  v príslušnom  registri
záložných  práv,  je  Dlžnĺk  povinný  zabezpečď  po  zániku  zaregistrovaného  záložného  práva  aj  jeho  výmaz  v  prĺslušnom    registn
záložných práv;

(q)  vprípade.  že  Dlžnlk  sa  v  zmluve  o úvere  zaviaLzal  dodržiavať  finančné  kovenanty,  ktoré  sÚ  popĺsané  vzorcom,  pričom  vo  vzoľci
je uvedený slovný popis ukazovateľa a tiež čísla riadku z príslušného tlačlva finančného výl(azu schválenom  Mlnlsterstvom financiĺ SR,
v ktorom je ukazovateľ uvedený, sa zmluvné strany dohodli, že v prĺpade, Že ak bude reskôr po uzavrstí zmluvy o úveľe posudzovaný
finančný  ukazovateľ  uvádzaný  v inom  čĺsle  riadku,  rozhodujúci  pre jeho  posúdenie je  významovo  zhodný  slovľ`ý  popis  ukazo`ĺateľa
v prĺslušnom tlačive schválenom Ministerstvom financiĺ SR a nie zmenené číslo riadku;

(r)   zabezpečĺť,  aby  žiaclen  člen  Skupiny  nepožičal.  nevyplatil  ani  inak  neposkytol  akékowek  pehažné  prostriedky  zĺskané  na  základe
zmluvy o úvere priamo alebo nepriamo:

(i)        na   účely  firmncovania   alebo   refinancovania   akýchkoľvek   obchodných   alebo   iných   aktivĺt,   k(orých   účaatnĺkom   by   bola
Sankcionovsnä o8oba,  alebo z ktorých  by mala Sankclonovaná  osoba  prospech v rozpore so  Sankc(ami,  ktoré sa  na danú
Sankclonovanú osobu vzťahujú; alebo

(ii)       akýmkoľvek  iným  spÔsobom,  kloľý  by  mohol  viesť  k  porušeniu  Sankciĺ  akoukoľvek  osobou  alebo  k  tomu.  že  člen  Skupiny
alebo člen jeho Štatutámeho alebo ĺného orgánu sa stane Sankcionovsnou osobou.

(8)   zabezpečlť,  aby Žiaden člen Skuplny, jeho priamy alebo nepnamy vlastntk,  osoba pnamo a)ebo nepnamo vlastnená členom  Skupiny a
ani Žiaden člen jeho štatutámeno alebo iného orgánu.  nebol  účastnĺkom  akejkoľvek transakcie.  ktorá svojfm  Účelom  alebo dôslodkom
priamo alebo nepriamo obcliádza atebo porušuje akékorvek Sankcle;

(t)    zabezpečiť,   aby   žladen   člen   Skupiny   na   uskutočnenie   akejkoľvek   platby   podľa   Finančných   dokumentov   nepoužil   prostriedky
pochádzajúce   z   akýchkorvek   aktivít   Sankcionovanej   osoby   alebo   akýchkoľvek  transakciĺ   so   Sankclonovanou   osobou,   alebo  z
akýchkoľvek aktMt, ktoré sú v rozpore so Sankciami;

(u)  zabezpečíť,  aby  každý  člen  Skupiny.  jeho  priamy  alebo  nepriamy  vlastník  a  člen
uplatňoval   primerané   kontrolné   mechanizmy  za   účelom   pievencie   akejkorvek
uvedenými vyš§ie pod písmenami (r), (s) a (t) v predchádzajúcich odsekoch.

ťľ

o  Štatutámeho  alebo  iného  orgánu,  zaviedol  a
ivity,   ktorá   by   bola   v  rozpore  s povlnnosťami

1o.    Poľučonlo zmlu`n/ o úvene

KSždá z nasledujúcich skutočností sa považuje za Prípad porušenia zmluvy bez ohľadu na to,  či jei nastanie  mohll  Dlžník alebo iná osobéa
Ovpm:

(a)   DIžník nezaplatĺ čiastku  dlžnú  podľa zmluvy o úvere  alebo iného súvisiaceho dokumentu v deň jei splatnostl spÔsobom  vyžadovaným
v takom dokumente.

0)   Dlžnĺk nedodrží akúkorvek povinnosť vypwvajúcu zo zmluvy o úvene alebo iného sú\risiaceho dokumentu;
(c)   ktorékoNek z vymisení,  ldoné bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakované Dlžníkom v zmlu`n3 o úvere alebo ktoromkoľvek

!`ao,T,=s.ľť':,::;TT,!.ť`:`,`,ľ"Rál`:':*,':.:ujšiL=.;.',`?.m,,..?.:.`,ľ.TLué`t`L;'::.`t`L.v,`:é'si,u|jú.ť.|^!:Lľ_.á`,`kd#:t.#,`::.:,:':i:h,T:+t.:,_ä||,'_#,*::"éľ;.|j::
č.  297/2008 Z. z.  o ochrane pred  legalizáciou  pr(ĺmov z trestnq|  člnnostl a o  ochrane  pred  financovanĺm  teroiizmu v znení  neskorších
predpisov,  prlpadne  zát(ona  ktorý  ho  nahrado,   bolo  nepravdivé  v deň,  kedy  bolo  urobené  alebo  vdeň,  kedy  sa  považovalo  za
zopakované:

(d)   akákoľvek  čiastka  dlhu  Dlžníka  nie  je  zaplatená  v deň  jq  splatnosti,  alebo  sa  stane  predčasne  splatnou  alebo  splatnou  m  pné
požiaclanle  veriteľa  -  tnetej  osoby,  alebo  \/erftera  v prípade  čiastky  dLzne|  podra  akéhokoľvek  iného  dokumentu  iizavretého  medzi
Veri(eľom  a DIznĺkom  (\mátane  alqíchkoľvek  iných  zmlúv o úvene  alebo  s nimi  sú\risiacicr`  dokumentov),  alebo  hrozí,  že  sa  tak  stanne
v dôsledku porušenia  povinnosti príslušnei  osoby;

(e)   DIzmk sa stane alebo môže  b)ď považovaný za  platobne  neschopného alebo predÉeného pĺe úĎeq/ akéhokoľvek právneho  predptsu,
ktorý sa na neho vzťahúe;

0    Dlžnĺl<  vyhlási  alebo  uzná  voči  ktorémukoľvek  svQjmu  veritero\ri  alebo  akejkoľvek  inej  osobe  svq|u  neschopnosť  splácať  svqie  dlžné
čiastky v čase lch splatnosti:

0   Dlžník začne rokovanie s \/iaoerými verftemi o akeikorvek ľeštruktura«zácii alebo zmene splatnosti svqiho dlhu;
m)   Dlžník alebo akál<oľvek iná osoba podá ná\m na vyhlásenie konkurzu m majetok DIzníka,  m reštľukturallzáclu alebo na začatie  iného

podobného  konania   vočl   Dlžníko\ri   v akeikoľvek  krajhe.   to  všetko  za  predpokladu,  že   vyhlásenie   konkurzu   na   majetok  DIžníka,
reštrukmrallzácla alebo začatie iného obdobného konania voči Dlžníko\ri je prá\me možné:

0    cloicle  k návrhu m zasadnutle  Štatiitámeho arebo inér`o  orgánu DLžnĺka  (alebo k jeho rozhodovaniu  per rollam),  al{ taký orgán  Dlžnlkaka
e>dstuie.  za  účelom  prerokovania  návrhu  na  podanle  návrhu  na  vyhlásenie  konkuľzu,  na  reštrukturarizáciu,  na  likvidáciu  alebo  na
znišenle bez likvTdácie;

0    voči  DIzmko\ri  bude  podaný  ná\m  na  exekúciu,  výkon  rozhodnima  alebo  na  podobné  konanie,  ktorého  úĎelom  je  nútený  výkon
právoplatného rozhodnutia;

m   Dlžník pnestane vykonávať alebo nastali okolnosti on'átane zámem príslušnej osoby),  ktoré môžu smerovať k zastaveniu vykond\/ania,
jeho hla\mého predmetu podnikateľskej činnosti v prípade, akje Dlžník podnikateľom;

0    plnenie po`rinnosti Veriteľa alebo DIžníka  podľa zmluvy o Úvene  alebo ktoréhokorvek  lného súvisiaceho  dokumentu je v Íozpore  alebo
sa dostane do rozponJ s prá`mym predpismi alebo to prĺslušná osoba tvľdĺ,

(m) Dlžník  spochybní  platnosť  zmluvy  o úvene  alebo  iného  súvislaceho  dokumentu  z akýchkoľvek  dóvodov.  alebo  prejaví  s`pj  úmysel
odstúpĺť od takéhoto dokumentu aJebo ho vypovedať;

(n)  v prípade,  ak je Dižník obchodnou spoiočnosťou aiebo druzstvom,  a jednou aiebo `riaoenmi  na`zájom súvisiacimi aiebo nesúvisiacimi
transakciami dq|de opnoti sta\ni oznámenému \éritero\ri  pred  uzatvorenĺm zmlu\o/ o úvere ku zmene vlastnĺct`m podlelu na základnom
lmanl  a/alebo  hlasovacĺch  právach  Dlžnĺka  vo  výške  vjac sl<o je  percentuálny  podiel  určený v zmlu\e o úvere  a ak taký  podiel  nle je
určený,  k  akeikop\/ek zmene  vlastnĺctva  podielu  m  základnom  imanĺ  a/alebo  hlasovacĺch  právach  Dlžnĺka,  okrem  prĺpadu,  ak s tým
\/eriteľ vopľed  pĺsomne súhlasí:

(o)   ktorákoľvek Ovládaná o8oba Dlžnĺka W prípade, al( má Dlžnlk aspoň jednu Ovládanú o8obu) prestane b)ď jeho O\«ádanou osobou:
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(p)   nastane  skutočnosť aJebo  viac  navzájom  súvlsiacich  alebo  aj  nesúvisiacich  skutočností,  ktoré  podľa  odôvodneného  názoru  Veriteľa
budú mať pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad na DIžnlka;

(q)  v prípade,  ak bolo v prospech Veriteľa zriadené akékon/ek záložné právo v súvislosti so zmluvou o úvere alebo akýmkoľvek súvisiaclm
dokumentom,  dôjde  k znĺženiu  hodnoty  predmetu  takého  záložného  pľáva  oproti  hodnote  akceptovanej  Veriteľom  v Čase  zriadenia

äkL*kéoh#rásvúav',.s:ie:°h:ačgk#ežnn,:gtťx:3:d;ah:dgvaoddennénnéeh#n:La|e::te%#eĽd=S%č#:,ZaávD#kvt#éľazaTe:U##n#nmedaj3Pn:
spÔsobom a v lehote určenej vo výzve Veriteľa;

(r)   vprípade,   ak  je   Dlžnĺk   samosprávnym   kíajom   (vyššlm   územným   celkom),   a Štátna   pokJadnica   vzrnysle   príslušných   právnych
predpisov   neodsúhlasí   platbu   akejkoľvek  čiastky,   ktorá   má   byť  zaplatená   Dlžníkom   podľa   zmluvy   o úvere   alebo   iného   s ňou
súvisiaceho dokumentu;

(8)   v prlpade,  ak pohľadávka.  ktoľá je zabezpečená čo aj  len  čiastočne,  záložným  právom  k tomu  istému zálohu  alebo jeho časti,  ako je
zabezpečená  pohradávka  Veriteľa  z tejto  zmluvy  o úvere;  nie  je  zaplatená  v deň jej  splatnostJ,  alebo  sa  stane  predčasne  splatnou
alebo splatnou  na pr\é požladanie veriteľa - tľetej osoby,  alebo Veriteľa v pľípade čiastky dLžnej podľa akéhokoľvek iného dokumentu
uzavretého medzl Veriteľom a DEníkom  (vrátane akýchkoľvek inýcti zmlúv o úvere alebo 3 nlml  súvlslacich dokumentov).  alebo hľozí,
že sa tak stane v dôsledku porii§enia povinnosti príslušnej osoby;

(t)    Veriteľ nadobudol odôvodnené podozrenie, Že konanie
DBníka. alebo
DEnĺkových Ovládaných alebo Ovládajúcich osôb,  alebo
osôb poskytujúclch zabezpečenie záväzkov DLžníka zo zmluvy o úvere, alebo
osôb oprávnených konať za Dlžnĺk8. alebo za jeho Ovládané alebo Ovládajúce osoby,  alebo

e.      osôb opľávnených konať za osoby poskytqúce zabezpečenle  záväzkov DJžníka zo zmluvy o úvere,
odporuje  prá\m)m  predpisom  alebo  ich  obchádza,  alebo je  v  rozpore  s  dobrými  mra\mi  alebo  so  zásadami  poctivého  obchodného
stykui

(u)  v prĺpade,  že  člen  Skupiny, jeho pnamy aiebo  nepriamy \riastnĺk,  akákoľvek osoba  priamo alebo  nepriamo vlastnená  členom  Skupiny
alebo ktorýkol\/ek člen štatutámeho alebo iného orgánu ktorqkoľvek z uvedených osôb, 8a stane:

a.    Sankcionwanou osobou;

b.    účastníkom   akejkowek   transakcie   alebo   akéhokomek   iného   konanla.   v dôsledku   ktorého   by   sa   mohol   stať
Sankcionovanou osobou;

c.     cieľom   (alebo   účastníkom)   akéhokoľvek   nároku,   wšetrovania   alebo   iného   konanla   vakeikoľvek    súvislosti   so
SankcĹamľ

d.     Účastnĺkom  akejkoľvek  transakcie  alebo  inei  aktivity,  kiorá  svqiím  účeiom  alebo  dôstedkom  priamo  alebo  nepriamo
obchádza alebo porusi+je akékoľvek Sankcie; alebo

účastníkom  akýchkoľvek  obchodných  alebo  iných  iransakcil  alebo  aktivít.  ktorýoh  účastníkom  by  bola  Sankcionovaná  o8oba,  alebo  z
ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospech v rozpore eo Sankciarni, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu vzťahuiú .

11.    PoDlatkwodDlaw Dodľa Cennĺka Voritoľa a nál`md`ĺ výda`rko`/

Okrem  poplatkov  a  odplát,  kloré je  DLžník  po\rinný  zaplatiť  Veriteľo\ri  podľa  ich  osobitnqi  \z4jomne|  dohody,  sa  Dlžník  zavazi+je  platiiť
Veritero\ri  aj  všetky  poplatky  a  odplaty  ktoré  súvisia  so  zmluvou  o Úvene  a  ktoné  budú  uvedené  v Cennĺku  Véritďa  v čase  vykonanla
spoplatňovaného   Úkonu.    ato:    (a)   v člastkach    uvedených   vcennĺku   Veriteľa   pokiaľ   nie   je   vzniluve   o ú`nene   dohodnutá   výška
poplatku/odplaty   inak,   ®)   so   splatnosťou   bez   zbytočného   odkladu   po   vykonaní   spoplatňovaného   úkonu   (v   prípade   uza\metla
zmluvy/dodatku až nadobudnutĺm jei  účinnosti)  prípadne tak,  ako je splatnosť uvedená nižšie, a pokiaľ nie je v zmlwe o úvene dohodnutá
alebo v Cennlku uvedená - splatnosť inak.

(a)  odplatu  za  dqiednanie  závazku  (uzavretie  zmluvy  o úvere)/poplatok  za  poskytnutie  úveru  -v deň  uzavTetia  zmluvy  o úvere.   ale
najneskôr  vtretĺ  pracovný  deň  nasled\+iúci  po  dni   uzavretia  zmluvy  o úveíe,     pričom  v pľípade,   že  zmluw   o úvene  je   povinne
zveíejňovanou  zmluvou  podľa  Zákona  o slobode  inforrnáciĺ,  odplata  je  splatná  v deň  kedy  mal  \/énteľ  preukázané  nadobudnutle
účinnosti zmluvy o úveľe, ale nqjneskôr v betĺ pracovný deň nasleduiúci po dni preukázmla nadobudnutia účinnosti zmluvy o úvene;

0)  odplatu za  rezervovanie neposlqíhutých  peňažných prostriedkov Gáväzková  provĺzia)  pri  kornen5nýoh  úveľoch v EUR a cudzei  mene
«emínovaný, revoMngovy, kontokorentný ÚveD -mesačne, \óďy v posledný pracovný deň kalendámeho meslaca, za ktorý sa odplata
platí,  pričom odplata sa platí pri kontokorentnom úvere, pri ktorom  boli dohodnuté odkladacie podmlemq/ -za dobu počnúc dňom,  kedy
po nadobudnutl účinnosti zmJwy o ú\n3ne Veriteľ akceptoval splnenle odkladacĺch  podmienok;  pn terrnínovanom  úvere,  revoMngovom
úvere a pri takom kontokorentnom úveie.  ktoľý nerná dohodnuté odkladacie podmienky -  za dobu počnúc dňom,  kedy zmlwa o úvere
nadobudla  účinnosť,  resp.  počnúc  nq)"žšle  nasled\+júoĺm  Pracovným  dňom  po  nadobudnutĺ jei  účlnnosti;  piíčom  doba  za  ktonl  sa
odplata piatl. končĺ pri v5etlých typoch úvero\ĺ dňom. kedy je podľa zmluvy o úvene naposledy možné peňažné prostriedlq/ poskytnúť;

(c)   odplatLi  za  navýšenie  objemu  úveru  -v deň  uzavretia  dodatku  k  zmlwe  o úvere.  ĺdorým  sa  zvyšúe  suma  úveru,  najneskôr v tretĺ
pracovný deň nasledi+júai po dni uzavTetia tohto dodatku; ,

(d)   odplatu  za  prolongáciu  splátky  úw}ni  z podnetu  klienta  -  v deň  uzavľetia  pľíslušného  dodatku  k  zml"e  o úvere,   najneskôr  v tretl
pracovný deň nasledujúci po dni uzavn3tia tohto dodatku;

(e)  odplatu za  pľedčasné splatenie teľmĺnovaného úveni alebo jeho Časti -v deň predčasného splatenia iemĺnovaného úvem alebo jeho
časti, nq|neskôr v piat}/ pracovný deň kalendámeho mesiaca nasledujúceho po kalendámom mesiaci, v ktoľom bol predčasne splatený
termínovaný úver alebo jelio Časťr

®    odplatLJ za skrátenie konečnqi splatnosti kontokorentného alebo revoMngového úvenJ dodatkom  k zmluve - v deň uzawetia dodatku k
zmlwe o úvere. ktorým sa skrátila konečná splatnosť úveľu, najneskôr v tretí pracovný deň nasled`+júci po dni uzavretla tohto dodatku,

©  odplatu  za   poskytnutie  konsolidačného   úve"  v rámci   reštrukturalizácle  -z podnetu   klienta     -vdeň  uzavretia  zmlu`p/  o úveľe,
nqjneskôr v tretĺ praco`ĺný deň nasledi+júci po dni uzavTetia Óeito zmluvy,  pričom v prípade, že zmluva o úvere je povinne zverejňovanou
zmluvou  podľa  Zákona  o slobode  infomáciĺ,  odplata  je  splatná  v deň  kedy  mal  veriteľ  preukázané  nadobudniAie  účinnosti  zmlu\q/
o úveíe. ale nqjneskôr v tnetĺ pracovný deň nasledi+júci po dni preukázania nadobudnutia účinnostl zmluvy o úvere;
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m)  odplatu  za  zabezpečenle  protestu  zmenky  -  v deň  vykonaniô  protestu  zmenky,  najneskôr  v lehote  uvedenej  vo  \ýz\e  Veriteľa  na
zaplatenie odplaty.

0    odplatu za vedenie úvemvého účtu - mesačne vždy v 25. deň kalendámeho mesiaca, pričom ak tento deň pripadne na sobotu. nedel'u
alebo sviatok. vteďy v nqjbližšĺ predchádzqjúci pracovný deň);

®                odplatu  za zmenu/doplnenie zmluvy o úvere  z podnetu  knenta  dodatkom,  ako ai  zmeny v dokumentoch  súvisiacich so zmlwou
o úvere  -  v deň  uzavľe(ia  prĺslušného  dodatku  k  zmlwe  o `nnene^/ deň  vykonania  zmeny  v dokumentoch  sÚ`ĺisiacicri  so  zmluwu

(#zTal::;Z=;::;;;V#B':::)ľj:)#g;;ľor::;#Í::::ľ##gza:##o###padm"-vdeňodosiam
upomw.

Ppokiaľ  Dlžmk  vykon6va  platbu  poplatku/odplaty  inak  ako  započítaním/inkasom  z Bežného  účtu,  je  po`rinný  identifikovať takmo  platbu  ai
wedením konštantného symbolu tak, ako je uvedené v článku 17. nižšie.

DIžnĺk bol v Plnom rozsanu oboznámený s Cennĺkom Veriteľa platn:m v čase uzavretia zmlw)/ o úvere, čo potvrdzuie svqiím  podpisom na
zmlwe o úvere.  Dlžník výslovne súhlasí s tým. Že každá zmena v Cennĺku Vemeľa bude pĺe neho v oelom rozsahu zá\/äzná jej vyvesenĺm
v obchodných  priestoroch  Veritera,   ako  keby  svqj  súhlas  s takou  zmenou  vwadril  výsto\me.  V  pľípade  rozporu  medzl  ustanoveniami
Ccennĺka  Veriteľa  a ustanoveniami  zmlu\o/  o  úvene  je  rozhod`+júoe  to.  čo je  uvedené  v zmlwe  o úvere.  Okrem  toho  sa  Dtžmk  zavazuie
zaplatiť Veri[eľo`ri  náhradu  v§et[ých  účelne  a preukäzateľne vynaložených  výdavkov.  ktoré Veriteľo\ri  vzniknú  v súvisl"ti  s uplatňovanĺm
jeho nárokov zo zmluvy o Úvere.

12.    Sľul) odškodnonla a rdnančnó nákladv

DIžník  dáva Veriteľovl  sľub  odškodnenla  a zaväzuje  sa,  Že  nahľadl  Veriteľo\ri  m jeho  požiadanie  (a) škodu,  ktorá  mu  vznikne z toho,  Že
\mteľ   uzavTel   zmluvu   o úvere   a   s ňou   súivlslace   dokumenty,   a ®)   všetky   náklady,   ktoré   Verfteľ   Účelne   a preukázateľne   vynaložĺ
v súvĺslostl  so  zmluvou  o úwre  a  s hou  súvisiacim  dokuľnenm  v dôsledku  prijatia  alebo  zmeny  awchkoľvek  právnych  predpiso\ĺ  alebo
opatrení,  nariadenl  alebo  ľozhodnutĺ  akéhokoľvek  orgánu  dohľadu  nad  Vemeľom  alebo  zmeny  v m  interpretácli  alebo  aplikácii  po  dni
uzavretia zmluvy o úveTe, vrátane arq7chkoľvek po\rinných nákladov, rezerv alebo požiadaviek na kapnálovú prirneranosť.

Pre  účev  sľubu  odškodnenia  DIžnm  potvmzuje  Veriteľovi,  Že  na  základe  svqiej  žladosti  ho  pož!adal,  aby  s  DLžníkom  uzavrel  zmluvu
o úvene a s ňou sú\risiace dokumenty, k čomu Veriteľ nebol po\rinný.

(a)   V prĺpade,   že   peňažné   prostriedky   alebo   ĺch   Časť,   l(toné   boli   Dlžnĺkovi   poskytnuté  ako  termínovaný  Úver  s Dohvbli`ĺou   úrokovou
sadzbou,  DLžnĺk vrátl skôr ako bola dohodnutá doba   splatnostl, zaväzuje sa Dlžnĺk zaplatiť Veritero\ĺi aj čiastku refinančných  nákladov
(ďalej  len  ,Roflnančnó  náklady"),  ktoré  po  zohľadnent  dohodnutého  spôsobu  splácanla  úw3m  Veriteľ  určí  vychádzajúc  naima  z
kladného rozdielu medzl: (1+") -W + rv), pričom:

ffľ#ľíľiť##giL#ľľftĹä##ťi
obdobie, na ktoré tento EURIBOR vyhlaswaný je,

|lr je Čiastka  úrokov zo sumy predčasnej sptátky;  za  obdobie odo dňa úhrady predčasnei  splátky do  Konečného dňa
splatno3ti temínovaného úve";  vypočltaná m základe únokovei sadzby vo \%ke Lik\ridnnei préme. ktorá predstavuje
kladný rozdiel medzi tou úrokovou sadzbou, za ktom  by bol Veriteľ v deň kton}   dva Pracovné dni predchádza prvému

ľä;.e%yt:!2!:;:i\ä;:yíš.ii,,;;,i;aí,:iä:,`:Í:j.š,ťí;,[Íoľt:.`i:i;:ľ:E,,:,,äuť;.j,č#,:!gátää',:uC:i``-T;:ĺi;ť!\;,áii`?:t`:'::;:i:`.l;T:?,

i`Íi,%`vcť;ä::á::?.`:.'švri:..:i`::j:n;ľíSí!,:`.:h,1.'ť:`:h`tt:;:Íe:,L,u:;:ťv§äin:"ydu::raSiči;-:.á3}`;.:,';;.;::,i:,olp,ľťš;instä:j:,;-;:
predčasnej  splátky.  zlskal  zdrQie  na  poskymutie  úveru  na  dobu  do  Konečného  dňa  splatnosti  na  báze  pohyblivei

ž#ľEÚĽ?BffioR:ag:[z!ľ:z!#;;;;:L#=X#::g%v#p%:38ž:ľ:8ž:S,ádriiL::a:g+a:§ráEag#b%obä#ľľíŕľ
zmhĺve o úvere}
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(b)  V prĺpade,  Že  peňažné  prostriedky  alebo  ich  časť,  ktoré  boli  Dlžnĺkovi  poskytnuté  ako temínovaný  úver s fixnou  úrokovou  sadzbou,
DHník vráti skór ako bola doliodnuá doba  splatnosli, zaväzuje sa DIžnĺk zaplatiť Veriteĺovi aj člastku reflnančných nákladov (ďalej len
.R.finančnó  náklady|,  k`oré  po  zohĺadnenĺ  dohodnutého  spôsobu  splácania  úveru  Veriter  uh5Í  vycnádzajúc  naj"  z    kladného
rozdlelu  medzi:  (1+111) -(11  +  lv),  pnčom:

„r /.e  čiastka  úrokov  zo  sumy: predčasnej  splátky,  ktorú  čiastku  by  bol  Veriteľ  zĺskal  za  obdobie:  odo  dňa  úhrady
predčasnej  splátky do Konečného dňa  splatnosti  v prípade,  ak by došlo  k splateniu temiĺnovaného  úvenJ   v Konečĺ`ý

;gdiž€:aárigúä;h#Däča#:g#E|í%:áedKž;a::k#éeí.3:gňi?3|o#ng;,;t::ng:avsža:yz.T:p:g,;út::íb:;úRao#sáetivbáoF:oopbrápoabq3

alebo sadzba EURIBOR pre krátke Úvery (t.j.  poklar doba  od prvého Dna poskytnulia do Konečného dňa splatnosti je

3:jaws;,átnm*,t;j::eEShsfadzabkaoE,U#3:jEaskpp#:[évúRW&Vh#jL#ÍäE#o.b:ĺeod,epfmhooEjňoabpeosv"žĹmeĺao€opK;%n::nš#3
poskytnutla  do  Konečného  dňa  splatnosti  -  vyhlasovaná  ž].adna  taká  sadzba,  potom  sa  použije  sadzba  vypočítaná
metódou  lineámej  lnterpolácie medzi  tými  dvoma  hodnotami  prĺslušného  EURIBORu/EURA83EIRSu   vyhlasovanýml
v Rozhodujúcl   deň   -pre  to   najmžšie   kratšie   a to   najblffiie   dlhšle   obdobie,   na   ktoré   EURIBOR/   EURA83EIRS
vyhlasovanýje;

„lľ je čiastka  úľokov,  ktoré by bol Veriteľ získal  reinvestovaním sumy predčasnej  splátky na medzibankovom trhu za
obdoble:   odo   dňa   úhracly   predčasnoj   §plátky   do Konečného   dňa   splatno§li   v prĺpade,   ak   by   došlo   k splateniu
lemiĺnovaného úveru   v Konečný deň 6plalmsti:   vypočĺtaná  na základe úrokovej §adzby: vyhlasovanej v Rozhodujúci

ggä;bťeo#É,kee:á:rr#úr|P#pdťäáak!:gsdp|át;Í:CooKmo:edčĽié3omä%ágdp=tndäu"Pp,:átims:äjp%PkáiJgáaaá3a:adzbapm

alebo sadzba  EURIBOR pre krátke Úvery (t.j.  pokiar doba odo dňa predčasnej splátky do Konečného dňa splalnosti je

3#tis;,:mmoš!iJP:edb,35iädazkboa.Eťo#a3á'aRks,gtiať'téR#hgd`ut,.J:apod:3r-d:ľea,gd,o,edň.amp:3FetivsäĺeÁSpátšyd3#eánsénh.|
splátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovaná žiadna taká sadzl)a,  potom sa použije sadzba vypočĺtaná metódou
llneámej    interpolácie    medzi    tými    dvoma    hodnotam    prislušného    EURIBORu/EURA83EIRSu        vyh]asovanými
v Rozhodujúci   deň   -pre   lo   najbliž5ie   kratšie   a to   najbližšie   dlhšie   obdobie,   na   ktoré   EURIBOR/   EURA83EIR§
vyhlasovanýje;

„llľ je  čiastka  úrokov  zo  Sumy predčasnej  splátky,  ktorú  čia3tku  by  bol  Vemeľ  zlskal  za  obdoble:  odo  dňa  úhrady
predčasnej  splátky do Konečného dňa spla`nosti  v prípade,  ak  by došlo  k spla`eniu lemínovaného  úveru   v Konečný
deň  splatnosti,  vypočĺtaná  na základe  Úrokove/  sadzby  vo  výške  Likviditnej  prémie.  ktorá  predstavuje  kladný  rozdiel
medzi  lou  úrokovou  sadzbou,  za  ktorú  by  Veriter  v Rozhodujúci  deň.  klonm  je  vtomto  prípade  deň,   k(orý  dva
Pracovné  dni  predchádza  pľvému  Dňu  poskytnutia  peňažných  prostriedkov,  zĺskal  zdro/e  na  poskytnutle  úveru  n@

:#cfgdáo,n:„ná:oud5SusPp'3:n#i#äbízňeaz#n#ú;omkso,#k%#b#:,a.s.adgkošbi:ovmdžkdeeň;d:ogňäva,.pgmú:#áddnj
Konečného dňa splôtnosti:

alebo EURIBOR pre kľátke úvery (t.j. pokiaľ doba od prvého Dňa poskylnutia do Konečného dňa splatnosti je najviac 1

;opíá;,naáetpíesá,#§ťaaaE:#k3,FLRwsaE:ogĺ,:rév#z,h#.,ú.ú##Ľ:oníäjgd„:"oé#%bťeň;dq&sekn:]u;i:édhooš:ä:pgsé#n:Eä
do  Konečného  dňa  splatnosti  -  vyhlasovaná  Žjadna  taká  sadzba,   potom  sa  použije  sadzba  vypočítaná  metódou
lineámej    interpolácie    medzi    tými    dvoma    hodnotami    prĺslušného    EURIBORu/EURA83EIRSu        vyhlasovanýml
v Rozhodujúci   deň   -pre   to   najbl"le   kľatšie   a to   najbližšie   dlhšie   obdobie.   na   kloré   EURIBOR/   EURA83EIRS
vyhlasovanýje;

a

.lvv je  čiastka  úrokov  zo  sumy  predčasnej  splátky,  ktorú  člastku  by  bol  Veriteľ získal  za  obdobie.  odo  dňa  úhrady
predčasnej  splátky do Konečného dňa splatnoso'  v prĺpade,  ak by došlo k splateniu temínovaného  úveu   v Konečný
deň  splatnosti,  vypočítaná  na základe  úrokovej  sadzby  vo  výške  LiMdftnej  prémie,  ktorá  predstavu/e  kladný  rozdiel
medzi tou úrokovou sadzbou, za kton] by bol Veriteľ zlskal zdroje na poskytnutie Úvenj na obdobie do Konečného dňa

S3:3#yi`á:ád!šá:,%Ívúäk§:v#oandazn?ž,,vmá:ä;nkéfg,'ä#:'grTsbddäĹi:;ddoÉhkáediá.d##náäi:e,Ps#ňsndej
Konečného dňa splatnosti , zodpovedajúci:

alebo EURIBOR pre krátke úvery «.j.  pokjaľ doba odo dňa  úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatnosti je

R:j#čcné,h:oá,Íaa:ep#,:áft#gdEhu§#ťoE,,R:k3:a#:ék#k%rt;.jŔOThnárujqúootade#:fĺ:ajeú5##:bíečavsäĺžk%pt#3
úhrady predčasnej splátky do  Konečného dňa splatnosti  - vyhlasovaná žiadna taká sadzba,  potom sa poiižije sadzba
vypočĺtaná   metódou   lineámej   interpolácie   medzi   tými   dvoma   hodnotamj   prlslušného   EURIBORivEURA83EIRSu
vyhlasovanými   v Rozhodujúci   deň   -   pre   to   najbmžšĺe   kratšie   a to   najbližšie  dlhšie   obclobie.   na   ktoré   EURIBOR/
EURA83EI RS vyhlasovaný je.

(c)   V prĺpade úveru poskytnutého v inej mene ako EUR vykoná Veriteľ výpočet výšky Refinančných nákladov za obdobných podmenok.
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(d)  Závazkom zap]atiť Refinančné náklady nie je dotknutý záväzok Dlžnĺka zaplatĺť odplatu za predčasné splatenie temĺnovaného  úveru,
pokiaľ bola taká odplata v zmluve o úvene dohodnutá. Veriteľ posk)nne  Dlžníko\ri  m jeho  požiadanie informáctu o výške Refinančných
nákladov,  náhradu ldoých žiada,  ako aj informáciu o výpočee teito čiastrq/.  DIžnĺk je po\rinný zaplatiť Veriteľo\ri  Refinančné  náklady vo
výške ako vypočlta Veriteľ, a so spla{nosťou v deň úhrady predčasnej splátky, pokiaľ Vemeľ neurčí splatnosť na neskôr.

13. Zm-
DJžnlk  nemôže  postúp}ť  ani  previest  žiaclne  z práv,  kLoné  mu  vypqnĺajú  zo  zmluvy  o úvere  alebo  z dokumentu  s ňou  sú\risiaceho  ani
ppreviesť žiadnu  povinnosť,  ktona  mu  vypQnra  zo zmluvy  o úvene  alebo  z dokumentu  s ňou  súvislaceho,  na  Žiadnu  lnú  osobu  s výnimkou
pTĺpadu,  ak  k tomu  dal Vériteľ  pľedchádzajúci  pĺsomný  súhlas.  Pre  účely  ustanovenla  §  151d  Občianskeho  zákonnĺka  sú  všetky  práva
Dlžnĺka vypvvajúce zo zmluvy o úvene alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho neprevodlteľné.

DIžnĺk výslovne sútilasĺ s tým,  že Veriteľ maže kedykonnek a bez jeho ďalšieho súhlasu postúpTť alebo previesť ktorékoľvek z \/erfteľových
práv oritarte ktorqkoľvek z jeho pohľadávok) vypvvajúce zo zmluvy o ú\nšne alebo z dokumentu s ňou súvislaceho a kedykoľvek previesť
k~tlorúkoniekpovinnosť,ktorámuvyplývazozmluvyoúverealebozdokumentusňousúvlslaceho,nainúosol)u.

DIžnĺk výslovne súhlasí s tým, že \/eriter môže keclykopvek a bez ďalšleho súhlssu DIžnĺka použlť ktoľékoľvek z Vemerových práv (vľátane
Lrmrejkorvek z jeho pohľadávok) vyplývpjúcich zo zmtu`o/ o úvene alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho ako zabezpečenie záväzku Veriteľa.
DLžnĺk ďalei výslovne súhlasĺ s každou zrnenou v osobe oprávnenej zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho,  ku ktorej by
došlo v dôsledku uplatnenia próv z takéhoto zabezpečenia.

m+ena   vosobe   Veritera   alebo   nadobudninle   ktoréhokoľvek   práva   alebo   povinnostl   zo   zmlu\o/   o úvere   alebo   zdokumentu   s ňou
smrisiaceho bude vočl DIznlko\ri účinná momentom doručenia oznámenia o te|to zrnene Dlžníko`ri Veriteľom alebo momentom  preukázania
túkei  zmeny  DLžnĺko\/i  inou  osobou,  podra  toho,  ktorý  moment  nastane  skôr.  Zmena  v osobe  Writela  ani  nadobudnutie  ktoréhokoľvek
práva  alebo  povinnosti  zo zni[uvy o úvene  alebo z dokumentu s ňou  súvisiaceho  od Veritera,  ku  ktoľei  doide  v súlade  s v)/Ššie  uvedeným
nevyžad\+|e uzavTetie žiadneho dodatku k žiadnemu dokumentu.                                                                   i

14.    Doručovanlo a spôsob komunlkáclo

Akákorvek Korešpondencia musĺ b)« reallzovaná v pĺsomnej (nie audio) podobe, za ktom je považovaná ktorákopvek z nasledovných troch
foriem vyhotovenia Korešpondencie,  je/ podplsovania a spÔsobo\/  jei doruóenia, ak sa zmluvné stľany nedohodnú inak:

(a)          ak3bo  ako  Ustmný  dokument.  pričom  Listinný  dokunient  sa  bude  považovať za  doručený  (1)  v deň  doručenia  zäsielky,  ak  bola
zásielka doručená osobne alebo kuriémou sluzbou, alebo (2) v deň doručenia zá3ielky,  najneskôr `Ňak o 10:00 hod. tretí Pracovný
deň nasleduiúci  po dni podania zásielky,  ak bola záslelka  poslaná poštou, a to na adnesu sĺdla  alebo miesta  podnikania  príslušnej
zmluvnei strany uvedenú v záhla\/l zmluvy o úvene. alebo iné adresy. ktoré si zmlu\mé strany na\zéjom oznárnia podľa tohto článku;

gg;:g:ÚJpma#[i;;;ä#vž:#:::l::#ffl#ľšľ##a3#gi:?#ľ#:%##jťKorestond"de-
0)          alebo  ako  Elelaronický  dokument vyhotovený  a doručovaný  len  elelmoniclq/,  pri  využĺvanĺ  služby  Nonstop  banking,  podpisovaný

tct      #::q%E3ŠE:S::;:P#äľä#::::::r;j#ä8:S:; 8:#::3:##:ffi:##,:;#:ľľ:a#:á#± stužby B" zónft za
dohodnutých  podmlenok,  podpiaovaný  výhradne  Kvanfikovaným  ebktroniclým  podpisom,  pokiaľ  za  DIžnĺka    konajú  a  podpisL+iú

žá#ľ##::=::::::s::::#:::í::::í#:%::#:ž::::##:::=::o:L#á#ť:S::=:#:::%ťľv:#ís#g::±mcképodmí®„
článku  Oprávnené  osoby  -nie  je  považované  za  splnomocnenie  podpísať/uzavrieť  za  DIžníka  -ani  zmlu\ni  oúvere  ani  jei
dodatky/zmeny. Veriteľ je oprávnený.  nie však po\rinný,   uznať za Eleldroniclý dokument doručovaný v rámci služDy Blznls zóna ai
talo Eéktronlclý dokument, ktorý za Dlžníka nie je podpĺsaný Kvalifikovaným etektronickým podpisom.

(d)           Pokiaľ  služba  Nonstop  banklng  alebo  služba  Biznis  zóna     -  alebo  ai  iná  obdobná  služba,   ktorá  ju  nahradĺ     -  prestane  b)«
z akýchkoľvek  dôvodov - Dlžmko`ri  posk)no\ĺaná,  zmlu\mé  strany doruči+iú  a komuniku|ú  prostľedníctvom  Listinných  dokumento\/
popísaných pod  pfsm.  (@ vyššie.

(e)           Bez  ohľadu  na  vyššle  uvedené,  zmluvné  strany  sa  dohodli,  Ze  dokumenty  Odkladacĺoh  podmienok  DIžnĺk  doruč`+|e,   prípadne
zabezpečuje lch doTučenie  Veriteno`ri inou treťou osobou - ako Listinné dokumenty, pokiaľ Verfteľ nebude výslo\me súhlasĺť inak.

®            Pokiaľ  je  medzi     zm[uvnýml  stranami  pre  niektoné  presne  určené  dokumenty,  oznámenia,  žladosti  alebo  lnú  korešpondencui
spÔsob  doručenia  e-mailom   výslovne   dohodnutý   (napr.   dokumem)/   podľa   bodu   8.1   tefto   prllohyL   potom   platĺ,   Že   sa  takýto
dokument,  oznámenie,  Žiadosť alebo  iná  Óomálna korešpondencia  považuiú  za  doručené v deň  odoslama e-mailu,  ak  bol  e-mail
odoslaný na e-mailovú adresu druhej zmlwnei  strany do  16:00 v ldonrkoľvek Pracovný deň,  v ostatných  prípadoch sa považqe e-
mall  za  doruóený    až  v Pracovný   deň  nqjblizsle  nastedt+júci  po  dni  odoslania    e-mailu.  to  všetko  vždy  len  za  predpokladu,  že

##fig#st#Ľri#:::;:::i:#:#:%#+ľ=l::::#:g::::!:::l:=::#:L:=#Ž#Z:#::rú=::l#+
v súvlslacom  dokumente,  prípadne  m  emailovú  adTesu  uvedenú  v oznámenĺ  o adrese  (o   zrnene  adresy)  prlslušnei  zmlu\mei
strany, ktoné je doručené druhe| zmlu\mej stĺane.

®          Pri  komunikácii  medzi  Veriterom  a treťou  osobou    (naĺm  Ručfteľom),  je  \Zdy  len  so  súhlasom  zúčastnených  stĺán,  možné  pnri
dohodnutých  dokiďnentoch  ich vyhotovenie,   podpisovanie  Kvamkovaným  eleklronickým  podplsom  a ich vzaomné doručovanle  -
za  prirrcrane  obdobných  podmienok  ako sú  uvedené  pre  Elelanonický dokument podľa  bod`i  pod   pĺsm.  (0 vyššle.  a  to ai   mimo
služby Biznis zóna, pokjar sú pT\e takýto spÔsob komunikácie vyworené tecmcké a iné nevyhnutné predpoklady.

0)          Pokiaľ je medzl   zmivnými stranami  pre  niektoré dokumenty,  oznárnenia,  Žiadostl  alebo inú korešpondenciu spôsob doručenia e-
mailom výstovne  dohodnutý, potom platí, Že sa takýto dot(ument, oznámenle, žiadosť alebo iná fbľmálna korešpondencia považqú
za  doručené  v deň  odoslania  e-msilu,  ak  bol  email  odoslaný  na  emailovú  adresu  druhei  zmlu\mqj  strany do  16:00  v ktorýkoľvek
Pľacovný deň,  v ostatných  pripadoch sa považuie email za doručený   až v Pracovný  deň na|bližšie nasbdujúcl  po dni odoslania
e-mailu, to všetko vždy len za pnedpokladu, Že prĺjemca emailoveí spľávy pot\m]ll priiatie emailovej správy odoslanĺm ponmzi+i úce||
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emailovej správy odosielateĺovi emailovej správy. Zmluvné strany si posielaiú v dohodmm prípadoch e-mail na e+nailovú adresu
uvedenú v zmluve o úvere alebo v súvisi.acom dokumente,  prĺpadne na e-majlovú adresu uvedenú v oznámenl o adiese (o  zmem
adresy) príslušnej zmluvnej §trany, ktoré je doručené druhej zmluvnej strane.

15.    Bankovó talomst`/o a mlčanflvost'

Vemef je  vlazaný  ustanoveniami  právnych  predpisov zabezpečujúcich  ochranu  bankovéno  tajomstva  a oprávnený využw  každú  výnimku
poskytnutú  týmito  predpismi.  DIznlk  dáva  Verile"  výslovný  §Úhlas  s poskytnullm  infomácH  tvoriaclch  predmet  bankového  tajomstva,
ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie zmluvy o úvere a každého s ňou sú"siacich dokumemov):

(a)  odbomým   poradcom   Verfteĺa   (vnátane   právnych,    úč!ovných,   daňových   a iných   poradcov),   ktori   sÚ   bud'   viazanĺ   všeol)ecnou

(3,!go'ijí3Z;äri:##näiíi:eR,:,:#:2:h:3s;:iľ#fn:e;,8ks:p:tioui,í#e,r3obt;eŤfa,r;?;kĽ:p:#:,:ťa;ťr:!o:J:g;,;tug,:ľigos,;:k"onmn,ouzo-,u"wm
alebo s ňou súv!siaceho dokumentu. ak sa takáto osoba voči Veriteľovi zavimla povinnosťou mlčônllvosti;

(d)osobe,8ktorou,VeriterrokujeouzaivorenĺzmlwyozabezpečovacomprevodeakéhokorvekpĺávaVeriterazozmluvyoÚverealebozo
súvisiaceho  dokumemu,  alebo  s klorou  Veriter  "up  o zabezpečenĺ  postúpenĺm  akejkohĺek  pohfadávky  Veriteĺa,  ktorá  vyplýva  zo
zmluvy  o úvere alebo  zo  súvisiaceho  dokumenlu,  alebo  osobe,  8 ktorou  Veritel  takú  zmluvu  (alebo  iné  podobné  dojednanie)  uZ
mtvoril;

(e)  osobe. 8 klorou Veriter rokuje o uzatvorenĺ zmluvy o po§túpenĺ pohľadávky zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu.   alebo
postupnĺkovi, na ktorého Veriteľ takúto pohFadávku už prevledol;

(0    osobe,  kiorá pre Veriteĺa spracúva  dáta,  ako aj  subjektu,  kiorý je  wedený na webovom sĺdle Veriteĺa v zozname sprostredkovaterov,
ak sa takáto osoba voči Veriteľovi zavi.azala povinnosťou mičanlivosti;

(g)  Veriterovej  Ovládanej  osobe, Veriterovej  Ovládajúcej osobe,  o8obe,  vo  vzťahu  ku  ktorei  má  Verilerova  Ovládaiúca  osoba  postavenie
ovládanej  osoby  alebo  podobné  postaveme  a ogoi»,  v kiorej  má  Veritefova  Ovládaiúca  osoba  postavenie  Ovládajúcej  osoby  alebo
podobné postavenle ;

(ti)  pre  účely zverejnenia zmlwy  o úvere  a   s ňou  súvisiacich  dokumentov v Obchodnom  vesmĺku  podľa  §  5a  od8.(6) Zákona  o slobode
infomác« v prípade, ak podľa cft. zákona  i'de o povinne zverejňované zmluvy;

(i)    ak je poskylnutle infomácíe vyžadované od Veriteľa právnymi predpismi alebo je nevyhnutné na plnenle zmluvy o Úvere.

Dlžnĺk   sa   zaväzuje   zachovať   mlčanlivosť   o v§etkých   Skutočno§tiach   súvisiacich   s uavre{lm   zmluvy   o úvere   a   s ňou   §úvi§iacich
dokumentov s výnimkou nasleduj`úcich prípadov:
(a)  ak je poskytnutie infomácie vyžsdované od Dlžnĺka právnymi predpismi;
(b)   ak je  infomácia  poskytnidá  odbomým  poradcam  DLznĺka  (vrá(ane  právnych.  účlovných,  daňových  a iných  poradcov).  ktorí  sú  bud'

viazaní všeobecnou protesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo ak sa voči DIžníkovi zaviazali povinnosťou mlčanlivosti;
(c)   píe účely akéhokorvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo inéno konania, ktorého je DLžnĺk účastnlkom; a
(d)   ak je infomácia poskytnutá s predchádzajúcim plsomným súhlasom Venleľa.

Osobné údaje ostm komjúcich pri uzavretĺ zmluvy o úvere mô2u byť z dovodu riadenia  nzík koiisolidovaného celku spoločne so zmluvnou
dokumentáclou  poskylnuté  iným  subjektom  v  rámci  skupinyfl{onsolidovaného  celku  ISP  Group.  Wac  infonmáciĺ  o spracúvanĺ  osobnýoh
údajov na wvw.viib.sk.

(a)   DIžnĺk výslovne súhlasĺ s tým, že Veri.ter mó
na základe zmluvy o úvere  alebo dokumentu s ňou súvisiaceho proti  akejkonmk pohľadávke,  ktorú má -DEnĺk voči verieFo-vi-(;átá-n-e

kedykoľvek započĺtať svoju splatnú pohľadávku  alebo jej  časť,  ktorú má voči  Dlžníkovi

Zg:ačtá#gszpFak#ak,:#kn,gft#ž#gĺtáyváĽtár:omh,íadbágpo::a*%nvarť3hyčá,:e,ááoď7ovhe,amdeár%aopDtiLmjkeanývg%uy#ggog„gn:3
_,1_    _  _1_  r________''`-,   ```-'-''`-_-''''`   '\,\ ,,,,,,, 5'\,,'   \,,a,a'lt=

prepočĺlať čiastku  ktorejkorvek pohradávky do meny druhej  pohradávky.  pričom  použije výmenný  kui2 devĺza-nákup  (v prípade  ak je
menou  úvoru  euro)  alebo výmenný  kuR devíza-predai  (v  prlpade  ak je  menou  úveru  mena  iná  ako  euro),  ktorý v čase  prepočlúnia
bežne použĺva pri svojich menovýoh  obchodoch s Úml istými menami. V prĺpade započltania medzi pohradávkami v roznych menách.
oboch  odli§ných  od  euro,  pouzije Verileĺ prepočet cez menu  euro výmenným  kuEom  devĺza  nákup  a následne  výmenný kuR devĺz8

tb,#ĺ;,ádke:,±ev#:ĺFmmpátijäné:ýpgenáý9ou*:rupťesnyt:jjaTg;:ĺokw:T,:bmc,hoodsowTosmTeĺží:#ĺurfteen#kjar8„Verite,omnedohodne
výslovne  na  iriom  svojom  účte)  v čase  splatnosti  akejkorvek  čiastky  istiny,  odplaty,  úroku  alebo  iného  prĺslušenstva  podra  zmlwy
o úvere,  zabapečl  dostalok  peňa2ných  proslriedkov  na  lo,   aby  Veriler  mohol  vykonať  započítanie,  a  v takontio  prípade  Veriter
započĺtanie vykoná, pričom ak deň splatiiostl akejkorvek čiastky   nie ie Pracovným dňom, Ven.ler vykoná účtovnú operáciu započĺtania

zg;vg,:Íjä,čáí%vľ&;;:sä#a:ágkkťE;,::éeáot#rs€::L#v,g:ť%náh,ou3Le%&amsvpq,ž,:g%é*#eTg3ráp#gš#btBe§í:eFaT#ádhzaať,ť%,
(c)   V prípade,  ak  v dobe  kedykowek  počnúc  dňom  splatnos`i  akejkofvek  čiastky  úroku,  odplaty,  alebo  iného  príslu5eriswa,  súvisjacej

s peňažnými  prostriedkami  poskylnutými  ako  kontokorenlný  úver.  alebo  akejkorvek  čiastky,  kiorú  je  Verfter  oprávnený  účtovať  na
ťarchu  Bezného  úč{u  vedeného  u Vemera  na  základe  akejkorvek  i"}j  dohody  medzi  Veiiteľom  a DIznĺkom,  nebude  "  Bežnom  úcte
vedenomuVeriteľadostatokpeňažnýchprostnedkovnato,abyVeriteĺmoholvykonaťzapočlianie,DmlkdávatýmtoVeriteĺovipokyn,
aby Veriw takúlo Splatnú  a nezaplatenú  čiastku zaúčloval  na  ťarcnu  Bezného  účlu  vedeného  u Veritera.  a to  aj v prĺpade,  ak  by  po
zaúčtovanĺ  čiastka  zápomého  zostatku  na  Beznom  účte  prevý§ila  lim  celkovej  vý§ky  konlokorenlného  úve"  pre  prlslušné  obdobie
stanovené  v zmluve  o úvere.  Ak je  takáto splatná  a nezaplatená  čiastka  určená  v inej  mene  ako je  mena,  v ktorej je vedený  Bežný)
Účet,  Veriteť je  pm  účev  zaúčtovania  podra  predchádzajúcej  vety  oprávnený  vykonať  prepočítanie  podra  odseku  (a)  vyššie.  Pre
odstránenie  akýchkorvek  pochybnostl,  DIznĺk  výslovne  súhlasĺ  s tým,  že  zaúčtovanie  akejkorvek  splalnej  a nezaplatenej  čiastky  na
Bežný Účet podra (omo odseku je 0 v rozsahu ilmitu ceikovej výšky kontokoreniného úveru pre prĺslušné obdobie sianovené v zmlwe
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o úvere  poakylnutĺm  peňažných  prostriedkov podľa zmluvy o úvere.  a m  v mzsahu,  v akom  zaúčbvaná  čtastka  prevyšt+je tento  nmit,
nepovoleným pTečerpanlm na Bežnom účte vedenom u Veriteľa.

17.    SEPA lnkaso z Božnóho účtu vodonóho v lnol banko a lné Dlatb`/ Dlžnfka na Ú`/orow účet

(a)              V prípacle,  že  Dlžník  nemá  vedený  Bežný  účet  u veriteľa,  zaväzuje  sa  Dlžnlk  mať  vedený  Bežný  účet  v inQi  banke.  za
súčasného splnenia všetkých nasledovných podmienok:
(i)      Bežný   účet   Dlžnlka   vedený   vinej   banke   je   vedený   vtakqj   banke,   ktorá   je   aktí\m)m   priam)m   účastnĺkom

medzibankového platobného styku v rámci SEPA (Single Euro Payments Area) priestoru;
(u)     Dlžnĺk dal  -  a nezrušil - Mandát  na  inkaso v SEPA zo  svqjho   Bežného  účtu v inei  banke,  v prospech  Veriteľa,  bez

obmedzenla výštq/ inkasovanej sumy, s typom platby opakqúca sa platba, a spwl všetky ostatné podmienlq/ potrebné
na  to.  aby  Verfteľ  rnohol  vykonať  SEPA  lnkaso  podľa  tohto  článku  17.  V prľpade  neskoršQi  zmeny  (nealduálnosti)
ktoréhokoľvek z údajov uvedených v Mandáte m inkaso v SEPA, je Dlžnĺk povinný bezodkladne dať no\ý Mandát na
inkaso  v SEPA  s aktuálnymi  údajmi  Oapr.  v prĺpade  z7neny  referencie  Mandátu,  zmeny  identlflkálora  Veriteľa   al<o
pÍ[|emcu inkasa, v prípade zmeny čĺsla účtu Dlžníka, ldorého sa Mandát týka a pod.):

(in)   Bežný účet v ine| banke je vedený v mene EUR.
®)              Ak  DIžnĺk chce  pre  účew t% zmluvy o úvere zameniť Bežný účet v inej banke za  iný  Bežný účet vedený v inei  banke, je

oprávnený tak urobiť oznámenľm doručen:b \ériteľo\ri aspoň  10 pracovných dnl vopred,  pTičom sa zavazL+je zabezpečĺť aj
na al«uálnom 2menenom Bežnom účte splnenie \éetkých podmienok uvedených v tomto článku pĺsm. (a) vyššie,

(c)              Dlžník  sa  zavaz`+|e  mať  na  svqjom  Bežnom  účte  v inei  bsnke  dostatok  pehažných  prostriedkov  na to,  aby  \éfteľ rnohol

(d)

(e)

vykonať   SEPA   inkaso   (i)   za   účelom   splatenia   akejkoľvek  čiaBtky   úľoku,   úroku   z omeškania, odplaty  za   rezervovanie
neposkytnutých  peňažných  prostriedkov,  odplaty za zaslanie každej  upomienky o nezaplatení dEnej čiastky,  (ii) za Účelom
vi`átenia  poskytnutých  peňažných  prostriedkov  (platt)y  istiny),  (iii)  za  účelom  splatenia  odplaty za  vedenie  úverového  účtu
podra zmluvy o úvere,  (iv)  ako  aj za  účelom   zaplatenla  poistného za  poistenie schopnosti splácať úver spojené  s  nzikami
kľúčovej  osoby,  podľa  zmlwy  o Úvere.  ak  bolo  poistenie dojednané.  Ak  DEnĺk tento záväzok splnll.  Veriteľ vykoná  SEPA
inkaso za účelom zaplatenia platieb uvedených v predchádzajúcej vete, tým však nie je dotknitié právo Veriteľa domáhať sa

:::Laje:läťaĽejťiš:=tkpyma#,#peokž'i#tTť3Ô::b3:ixei:t#sa.Dkť:kk,és,#a:iuamsy#;kž.evp,ťtaí.svazaž.%éokTi,aak,ko.ť;|Tôľž=
rezervovanie neposkytnutých  peňažných  prostriedkov), zmenĺ výška  úrokovej sadzby alebo  sumy dlžnej  istiny (ako údajov
rozhodných  pre  výpočet  úrokov/  úrokov  z omeškania/  odplaty  za  rezervovanie  neposkytnutých  peňažných  prostriedkov),
prĺpadné  nezrovnalosti    (vznikniAé  vzhľadom  na  nevyhnutný  Časový  odstup  medzi  začiatkom  a ukončenĺm  úkonu  SEPA
inkasa  pri  konkrétnej  platbe),  Veriteľ vysporiada  pri  najbližšej  splátke  úrokov/úrokov z omeškania/odplaty za  rezewovanie
neposkytnutých peňažných prostriedkov.
V prĺpade ak peňažné prostriedky podra zmluvy o úvere budú prvýkrál poskytnuté koncom kalendámeho mesiaca, Venteľ je
opráwený   inkasovať   pM]   platbu   úroku/odplaty   za   rezervovanle   neposkytnutých   peň.   pľo8triedkov)   SEPA   lnkasom.
prĺpsdne aj na konci najbllžšie nasledujúceho kalendámeho mesiaca.
Ostatné peňažné závazky  DEníka zo zmluvy o úvere   sa  DLžník zaväzuje platlť v prospech  Úverového  Účtu s  nasledovnou
ldentifikáciou platby takto:
(i)      odplatu   za   dojednanie   záväzku   (uzavretie   zmluvy   o úvere)/poplatok   za   poskytnutie   úveru   -s odporúčaným

označen ĺm platby konštantn:m symbolom 0858;
(ii)     odplatu   za   poskytnutie   konsolldačného   úveru   v rámci   reštn]kluľalizácie   (z podnetu   DEníka)    -8 odporúčaným

označen ĺm platby konštantným Symbolom 0858;
(iii)   všetky  oststné  odplaty  (napr.  odplatu  za  navýšenie  objemu  úveru,  odplatu  zs  prolongáciu  splátky  úveru  z podnetu

klienta,   odplatu  za   predčasné  splatenie  temínovaného   úveru   alebo  jeho   častl.   odplatu  za   sknMenie   konečnej
splatnos(i  revolvingového  Úveru  dodatkom  k zmluve,  odplatu  za  zmenu/doplnenie zmluvy  o úvere  z podnetu  klienta
dodatkom,  odplatu  za  zmeny  v dokumentoch  súvisiacich  so  zmluvou  o úvere  -  s odporúčaným  označenĺm  platby
konštantným symbotom 0898.

Ak je akákoľvek platba gúvisiaca so zmluvou  o úvere vykonaná  platbou z banky v nlektorej z krajĺn zapoje"3j do  SEPA, je
Dlžnľk  povinný  uviesť  variabilný symbol  platby  (ďalej  aj  VS)  a špecifický  §ymbol  platby  (ďalej  aj  SS)  do  poľa  ,Referencia
platiteľa/Originator`s  Reference",  v Štruktúre  WS[NIO]/SS[N10ľ.  pričom  NIO znamená  čÍ§elný  údaj  s deslatlmi  znakmi, V
prípade,  ak táto banka  nesprístupní pole .Referencia  platiteľa/Originator'8  Reference., je DIžnlk  povinný vyplnľť VS a SS v
poli  "  RefeTencia  prĺjemcu/Remiftance  ĺnfomation".   Ak  Dlžnlk  nebude  identifikovať  platbu  uvedeným  spÔsobom,   platbu
Veriteľ  vľáti  vo  vý5ke  znlženej  o poplatky  tejlo  banky.  V prípade  platieb vykonávaných  z banky  z krajiny  nezapojenej  do
SEPA,     je     DBník     povinný     uviesť    VS     a     Ssako     ,Referenciu     príjemcu/Rem.mance     information"     v      Št"ktúre
("~S[N10|/SS[N10|''),   pričom N10 znamená čĺselný údaj s desiatimi znakmi.
Ak je  akákoľvek  platba  súvislaca  so  zmluvou  o úvere  vykcinaná  platbou  z banky  v  niektorej  z  krajín  zapojenej  do  SEPA,
Veriteľ  odporúča,  aby DEník  uvádzal  konštantný  symbol  (ďslej  aj  KS) v poli  „Referencia  platiteľa/Originator's  Reterence",
v odporúčanej  štmktúre (naprlklad "n<S[N4]').  pričom  N4 znamená číselný Údaj  §o §tymi znakmi. V prípade,  ak táto banka
ne§prístupnĺ  pre  DIžnfka  pole „Referencla  platĺleľa/Originator`s  Referenceu. Vemeľ odpon]ča vyplnĺť KS v poli  "  Referencia
príjemcu/Remmance  infoimation-. V prípade   platieb    vykonavaných  z  krajĺn   nezapojených  do  SEPA,  Veriteľ  odporúča
uvádzať KS ako .Referenclu prijemcu/Remĺltance infomation" v Štruktúre (napríklad "/KS[N4|), pričom N4 znamená čĺselný
údaj so Štymi znakmi.

18.     Oddo"oľnosť ustanovonl a dblslo ubezt}ečenla

Jednotlivé   ustanovenia   zmluvy   o úvene   a každého   dokumentu   s ňou   súvisiaceho   sú   vymánateľné   nez6visle   od   seba   a neplatnosť
ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv m platnosť ostatných ustanovem s výnmkou prípadov. kedy je z dóvodu dôložilosti povahy
a]ebo  lne|  okolno9(i  týkajúoej  sa  takéhoto  neplatného  uslanovenla  zrejmé.  Že  dané  ustanovenle  neniôže  b)«  oddelené  od  ostatných
príslušných ustanovenl
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V prĺpade,  že niekloré z uvedených ustimovenĺ bude neplamé,  pn.čom jelio neplatnosť biide spÓsobená  niektorou jeho časťou,  bude dané
ustanovenie  plat" tak,  ako keby bola  predmetná časť vypus{ená a Veriter aj  DBnĺk sa zaväzujú zabezpečff iBkutočnenie všeuoch ki.okov
potrebných  za  tým  Účelom,  aby  boli  v dotknutom  u§tanovenl  ui.obené  také  zmeny,  aby  bolo  dotknuté  uslanovem}  plamé  a aby  malo  čo
najvlac podobné účinky ako pÓvodné znenie dotkniného ustanovenia.

Dffi"   potwdzuje  Verilerori   avehter  potvrdzuje   Dlžnĺkovi,   že  "wel   zmluvu   o úvere   a každý  s ňou   súvisiad   dokument  s plným
pochopenĺmjehopodmienokažedruházmluvnástranavrámcirokovanĺozmlweoúvereaniinéhosňousúvisiacehodokumentuampn
jeho  mvretĺ  neprevzala  na  seba  žiaden  záväzok  voči  druhej  zmliJvnej  strane,  klorý  by  nebol výslovne  uvedený v zmluve  o úvere  alebo
ktorý by nevyplýval zo zákona.

Vprĺpade,   Ze   zmliwa   o úvere  je   vzmysle   Zákana   oslobode   informácH    č.   211/2000   Z.z.   vznenl   neskoršlch   pmdpisov   povlnne
zverejňovanou    zmluvou,  je  DIznĺk  uzroziimený  s tým,  Ze    v súlade  s ustanovenlm  §  47a  Občianskeho  zákonnĺka  može  laká{o  zmluva
nadobudnúť účinnosť  najskór v deň  nasledujúci  po  dni   jei  zverejnenia,  a ti)  bez  ohĺadu  na  splnenie  odkladacĺch  podmienok  a  aj  ked' sa
zmluvné stľany dohodli inak. Nadobudnutie účinnosti podľa predchadzajúcej vety sa týka aj dodatku k zmluve o úvere.

Dlžnk  berie  na  vedomie  a súhlasĺ  s  tým,  že  Veriler si  vyhradzuie  právo  odmietnuť vykonanie  akéhokorvek  úkonu,  pokynu,  práva  alebo
povinnos«    na  základe  alebo  v  Súvislosu  s  amkorvek  Finančným  dokumentom,  ak  zistĺ  alebo  nadobudne  podozrenie,  že  daný  úkon,
pokyn,  právo  alebo  povinnosť má  akýkoFvek  priamy alebo  nepriamy §Úvig  so  Sankclou  alebo  Sankcionovanou  osobou,  alebo  vykonanie
daného  úkoriu.  pokynu,  práva  alebo  poviniiogti  by  bolo  v  rozpore  s  intemou  politikou  Veritefa  alebo ju  Veriteľ vyhodnotl  ako  rlzikovú  z
hĺadiska  možnéno  ohrozenm  záujmu  na  ochrane  pred  legaljzáciou  prĺjmov  z  tre§tnej  činnosti,  na  ochmne  pred  dahovými  únikmi,  na
udržaníaleboobnovenímedanáľdnéhomiemabezpečnosti,naochranezákladnýcmdskýchptivadobrýchmvovstebonabojiproti
teronzmu.

19.   UzMb zhiv p Ovn H d-irľ . mqnr W.ot].cmEn at]ahodmh DdlLm[ ". Q±
Za  riadne  uzavm" 8a zmluva  o úveíe,  ab  aj jej  prlpadné neskor§ie zmeny  a  dodatky -  povazujú  len vledy,  ak boli  za  Dlžnĺka  podpĺsané

z#noywaoáoáämún:d#er:žnrdrĽčkoovnaanťám(a3Bank'šaE`,nea#n,n&rdá%#3,h,p##:9á?hiu,o|4iĺso::8ťcu,njáo,,eč,,ebftoáap#;a;§e#"ej
obonodné podmi.enky p® Úvev,  alebo (b)  ai(o Elekironioký dokument poďa článku  14 písm.  (b) vy§šie tejto  prHohy  Všeobeoné obcnodhé
podmÁonw% Úve" alebo (c) ako Uslinný dokument, podra  článku 14  pĺsm. (a) tejlo prílohy V§eobecné obo^odw podm/.enwp~ Úvev.
Zmeny a doplnky zmluvy o úvere môžu byť uskutočnené len Íomou pĺsomného (ni.e audio) dodatku.

K"tváraniuzmluvyoúvere,prí6admjejdodalkovc&ProstriedkydialkovejkomunikáciedoctiádalenzapredpokladuZeDIznMStým
súhlasĺ.  Podmienkou uzatvárania zmluvy o úvere, vrátenie jej dodatkov Prostriedkami diafl{ovej komunikácle je mať zriadenú slu2bu  Biznls
zóna/Nonstop  banking  a  mať  pridelené  Bezpečnostné  prvky.   Zru5ením  služieb  Biznis  zóna  a  Nonstop  banking  zo  strany  DIznĺka  alebo
Veriteľa,nieiedotknutáplatnosťaniúčinnosťzáväzkovýchvzťahov,ktoréužtakýmtospOsobomplatnevzni.kll.
Ak nie je dohodnuté meazi Verfterom  a Dlžníkom  inak, zmeny Weobecných obchodných  podmlenok pre  úvery sa vzťahujú  len  na zmluvy
o úveíe uzavreté po dni účinnosti prĺslušnej zmeny.

Za.  lazhaidit. pdo . i.oEni)d mha.údhh rL-+±
Zmluva   o úvem   sa   riadl   právnymi   predpismi   Slovenskej   republiky  s m,   že  Veriler  a Dlžnft  Sa   dohodli,   Ze   pouznie   akéhokowek
ustanovenia  ktoréhokorvek  pravneho  predpisu  Slovenskej  republiky,  ktoré  nie je  kogenmé, je  výslovne  vylúčené  v rozsahu,  v ktimnt  by
jeho  pouzilie  mohlo  menff  (či  už  úplne  alebo  čiasločne)  yýznam,  účel  alebo  interpretáciu  ktoréhokorvek  ustanovenia  zmluvy  o úvere.
Okrem  loho sa Veriier a DIznlk dohodli.  že  ustanovenia  §  361,  § 500,  §  503  od8.3,  §  506  a §  507 0bchodného zákonnĺka sa  na zmluvu
oúverenepoužijú.Pi.eodstráneniepochybnostĺ,Veritermázachovanév§etkyd'aBlepráva,ktorémuvyplývajúzprávnychpredpisov.

Akýkorvek  spor.  nárok  alebo  rozpor  vzniknutý  zo  zmluvy  o úvere  alebo  v gúvlslosti  § nou  (vr"ne  všetkých  otázok  týkajúcích  sa  jej
existencie,  platnosti  alebo  ukončeni.a)  i.e  mozné  nešiť  aj  v rozhodcovskom  konanl  alebo  iným  mimo§údnym  riešenJm  spo"  poklal sa
zmluvné  slrany lak  výslovne  dohodnú,  to  všeu<o  v súlade  s osobiúiými  predplsmi,  upravujúciml   rozhodcovské  iiešenle spoi.ov  alebo  lné
mimosúdne  riešenie  iakýchto  Sporov  -  napr.  zákon  244/2002  Z.  z.  o rozhodcovskom  konanĺ  v  znenĺ  neskarsích  predpisov,  zákon  č.
420/2004 Z  z. o medjáci.i a o doplnení nlektorých zákonov v znenĺ neskorších predpisov.
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Zmluv@ o kontokorentnom úvere č.  1443#022/UZ

Pnloha

Odkladacie podmienky

Dlžník

Písomné  potvrdenie  vystavené  a  podpísmé   hlavným  kontrolórom  DIžníka,   ktorým  potvrdznje   dodržanie
podmienok pre prijatie návratných zdrojov fmancovania Dlžníkom podl'a príslušných ustanovení §  17 zákona č.
583/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov, vo fome a s obsahom akceptovatel'nými pre Veritel'a.

Ďalšie odkJadacie podmienky

Pĺsomné potvrdenie Dlžnĺka alebo úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tejto zmluvy o úvere v súlade
so  zákonom  čĺslo  211/2000  Z.z.  v  znenĺ  neskorších  predpisov,  vo  forme  a  s  obsahom  akceptovatel'nými  pre
Veriteľa.

Osvedčenie miestnej volebnej komisie o zvolení do fiinkcie primátora mesta.

Výpis z umesenia mestského zastupitel'stva o zloženĺ sl'ubu primátora.

Výpis z u2nesenia mestského zastupitel'stva, na ktorom bolo rozhodnuté o prijatí úveru v konkrétnej výške a na
konkrétny účel.

m"





Prfloha

Špecifické podmíenky úveru

Zmluva o kontokorentnom úvere č.  1443#022/UZ

1.         LIMITY CELKOVEJ VÝŠKY ÚVERU

Číslo bežného  účtii Dlžnika,  vedeného  u  Veritel'a v tvare  IBAN je:  SK92  0200  0000  0000  1972 0622,
BIC: StJBASKBX

Veriteľ  a  Dlžnik  sa  dohodli,  Že  za  predpokladu  splnenia  všetkých  podmjenok  uvedených  v  zmluve  o
úvere  budú  peňažné  prostriedky  poskytnuté  v  nižšie  stanovených  limitoch.  Každý  z  nižšie  uvedených
limitov platí len pre pn'slušné rižšie uvedené obdobie, pričomjednotlivé limity sa nespočítavajú.

Ce]ková výška úvem v dohodnutej mene Obdobie
400 000,00 Deň splnenia* (najskôr však 20.12.2022) do

19.12.2023
•Pre učely tejto zmluvy o úvere, Deň spln.nía 2namcná deň,abyDLžníkmoholpQžiadaťVeritel'aoposkytnutiepeňažnýchp v ktoú sú sp]nené všetky podmienky podľa zmluvy o úvere na to.rostiedkov

2.          UROK (článok 4 zmluvy o úvere)

21    žnájšD#k#i2ä8;;:;.o#,é:irčof:::éžb;o:b:ebkajéos:ú:!;:čťl#mbuayí#šgs:pa:úv;= E:dkeovpéo:ž31:;:

2.2       Dlžník týmto berie na vedomie, že aktuálna výška ročnej percentuálnej úrokovej sadzby vypočítaná podľa
odseku 2.1  vyššie ku dňu odsúhlasenia podmjenok zmluvy o úvere, t.j. ku dňu  16.12.2022,je  1,977% p.a„
Pre  odstránenie  akýchkol'vek  pochybností,   výška  ročnej   percentuálnej   úrokovej   sadzby  uvedená  v
predchádzajúcej vete podlieha počas trvmia zmluvného vzt'ahu 2menám v súlade s podmienkami zmluvy
o úveie a v závislosti od zvoleného typu úročenia a druhu úrokovej sadzby.

3.          ODPLATY (článok ll  všeobecných obchodných podmienok)

3.1        Veritel' a Dlžník sa dohodli, že každú odplatu podľa článku  l l  všeobecných obchodných podrienok pre
úvery, ktorá je uvedená v nasledujúcej tabulke, je Dlžník povimý 2ai)latiť Veritel'ovi vo výške uvedenej
v nasledujúcej  tabulke,  a to bez ohl'adu  na to,  akú  výšku  má tiká  odplata  stanovenú  (alebo  bude mať
stanovenú v budúcnosti) v Cemiku Veritel'a:

Odplata Výška odplaty
Odplata za dojednanie záväzku (uzatvorenie 0,00 EtJR
úverovei zmluw)
Skrátenie konečnej splatnosti        kontokorentného 1  % z dohodnutého úverového rámca, min. 500
alebo revolvimového úveru dodatkom k zmluve EUR

Veritel' a Dlžnĺk sa dohodli, že Dlžnĺk nie je povinný zaplatiť Veritel'ovi nasledujúce odplaty uvedené v
Cenníku Veritel'a:

Odplata Výška odp[aty
Odplata za rezervovanie neposkytnutých min. 0,8°/o p.a. zo sumy neposkytnutých peňažných
peňažných prostriedkov (záväzková provĺzia) prostriedkov
kontokorentný úver

3.2        Veriteľ a DIžnĺk sa dohodli, že ostatné odplaty podľa článku l l všeobecných obchodných podmienok pre
úvery, ktoré rie sú výslovne uvedené v odseku 3.1  vyššie, je Dlžnik povinný platiť Veritel'ovi vo výškach
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stamovených  v  Cenníku  Veritel'a.  Dlžník  týmto  berie  na  vedomie,  že  Cemik  Veritel'a  platný  v  deň
uzavretia zmluvy o úvere stanovuje nasledovné výšky odplát súvisiacich so zmluvou o úvere:

Odplata Výška odplaty

Zaslanie každej upomienky o nezaplatení dlžnej 150,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úvem

sumy, o nepredložení finančných výkazov a
daňového priznania resp. o neplneni' akejkolvek
mluvnei i)odmienky
Zmena/doplnenie zmluvy o úvere / zmluvy o min 330,00 EUR

financovaní z podnetu klienta dodatkom (okrem
zvýšenia sumy úveru, skrátenia konečnej
splatnosti kontokorentného alebo revolvingového
úveru. predčasného splatenia temínovaného úveru
alebo jeho častĺ a okrem zmeny spLátkového plánu
temĺnovaného úveru), ako aj zmeny v
dokumentoch súvisiacich so zmluvou o úvere.Navýšenieobjemuúveru/limituzozmluvyo

min.1,00% z navyšovanej čiastky úveru, mLn.
500,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úverufinancovamĺ

Príprava iného dokumentu z podnetu klienta min.  100,00 EUR

súvisiaceho so zmluvou o úvere / 2mluvy o
financovaní (napr. vzdmie sa záložného práva,
vydanie súhlasu bankv k podmienkam VOP a iné)Pn'pravadokumentuzpodnetuklientasúvisiaceho

min. 0,1  % z  celkového limitu financovania / zo

so vzdanĺm sa práv vyplývajúcich z porušenia zostatku istiny pri termi'novanom úvere, min.
100,00 EURzmluv`ĺ o úvere / zmluvy o financovaní

Pre  odstránenie  akýchkol'vek  pochybností,  všetky  čiastky  uvedené  v  tabuľke  vyššie  sú  v  nej  uvedené
výlučne pre účely poskytnutia infomácie Dlžníkovi o výške odplát súvisiacich so zmluvou o úvere podl.a
áktuálne  platného  Cemíka Veritel'a.  Dlžník týmto  potvrdzuje,  že  žiadne  ustanovenie  tohto  odseku  3.2
nepredstavuje  osobitnú dohodu  Veritel'a a Dlžníka o  stanovení  výšky ktorejkolvek odplaty uvedenej  v
tabulke  vyššie  odlišne  od  výšky  stanovenej  v  Cemiku  Veritel'a.  Dlžník  výslovne  súhlasí  s  tým,  že  s
výnimkou odplát vý§1ovne  uvedených v  odseku 3.1  vyššie,  každá  zmem v Cemíku  Veritel'a bude  pre
neho v celom rozsahu záväzná jej vyvesením v obchodných priestoroch Veriteľa, ako keby svoj súhlas s
takou zmenou vyj adril výslovne.

4.         OPRÁVNENÉ OSOBY

Veriteľ  a  Dlžník  sa  dohodli,   že  akékoľvek  oznámenie  alebo   inú  formálnu  korešpondenciu  (vrátane
žiadosti  o  poskytnutie peňažných prostriedkov) je  oprávnená za Dlžnĺka podpísať ktorákol'vek z osôb,
ktorá  je   oprávnená   nakladať   s   peňažnými   prostriedkami   na   Bežnom   účte   (disponent   oprávnený
disponovať  Bežným  účtom)  v  čase,  kedy je  o2mámenie,  korešpondencia  alebo  žiadosť  o  poskytnutie
peňažných prostriedkov doručená Veritel'ovi, a to za rovnakých podmienok, ako takáto osoba disponuje
Bežným účtom.

5.         ZMENAA DOPLNENIE VŠEOBECNÝCH OBCHODNÝCH PODMIENOK

5.1        Veritel' aDlžnĺk sa dohodli na nasLedovnom:

(a)        V  článku  8.1(c)  Všeobecných  obchodných  podmienok  pre  úvery  sa  pôvodný  text  vypúšťa  a
nahrádza sa nasledovne:  "priebežné účtomé výkazy Dlžnilca za pr`ý kalendámy polrok, a to bez
zbytočného  odkladu po  tom,  ako boli vyhotovené,  najneskôr však do  30  dní odo  dňa skončenia
prvého  kalendámeho  polroka,  avšak  u  Dlžnika,  ktorý je  mestom,  obcou  alebo  samosprávnym
krajomlenzapredpokladu,žetakédokumentyjeDlžnĺkpovimývyhotovovať;"

(b) V  článku  9(c)  Všeobecných  obchodných  podmienok  pre  úvery  sa  na  konci  doplňa  nasledovné:
";takýto  predchádzajúci   súhlas   Veriteľa  sa  nevyžaduje   ak  ide  o nakladanie   s  majetkom,   kde

celková súhmná účtovná hodnota majetku, s lstor!h bolo nakladané, nepresiahne 2 000 000 EUR
počas jedného kalendámeho roka;``
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(c)        Ustanovenie prvých dvoch odsekov článku  l2. Všeobecných obchodných podmienok pre úveTy o
sľube odškodnenia sa na Dlžníka nevzťahuje.

5.2       Vyššie uvedené  zmeny sa vzťahujú výlučne na zmluvu o úvere a nemajú vplyv na žiaden iný zm]uvný
vzťah medzi Veriteľom a Dlžnĺkom.

6.         ĎALŠIE OSOBITNE DOHODNUTÉ PODMIENKY

6.1        0krem povinností, ktoré Dlžník prevzaL v iných ustanoveniach zmlu`/y o úveľe:

(a)        Dlžník    sa  zaväzuje  zabezpečit',  aby  počas  každého  dohodnutého  obdobia  (za  posledných  12
kalendámych   mesiacov)   bo]i   prostrednĺctvom   Bežného   účtu   Dlžníka   vedeného   u   Veriteľa,
(prípadne aj prostredníctvom iných bežných účtov Dlžnĺka, ak sú vedené u Veritel'a), realizované
platby  minimálne vo výške 50 % z celkového ročného obratu Dlžnĺka.

(b)       Dlžník  sa  zaväzuje,  že  pned  úplným  splatenĺm  záväzkov  vyplývajúcich  zD  zmluvy  o  úvere,
nevypovie zmluvu o vedení Bežného účtu vedeného u Veritel'a ani inak neznišĺ Bežný účet vedený
u  Veritel'a.  Ustanovenie  článku  17.  Všeobecných  obchodných  podmienok pre  úvery  sa  pre  túto
zmluvu o úvere nepoužije.

6.2       V   pn'padoch,   kedy   je   medzi   zmluvtiými   stranami   výslovne   dohodnuté   doručovanie   vybraných
dokumentov elektronicky, je adresou Veritel'a nasledovná emailová adTesa lhusar@vub.sk. a to až pokial'
Veritel' neoznámi Dlžnĺkovi zmenu tejto e-mailovej adresy.
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